
Warning: Charge the handset for 16 hours before use.

Motorola CD4001 
 Digital Cordless 

Telephone

Models: CD4001, CD4002, CD4003 and CD4004



Welcome...
to your new Motorola CD4 Digital Cordless Telephone!

• Block anonymous calls.

• Block 10 numbers added to the block call list.1

• All handsets fully cordless for locating anywhere within range.

• 50 name and number phonebook.

• Bright backlit display.

• Speakerphone for hands-free conversations.

• Caller ID shows you who’s calling and see details of the last 20 callers in a 
Calls list.1

• Redial up to 10 of the last numbers called. 

• Register up to 4 handsets to a single base.

• Make internal calls, transfer external calls, hold 3-way conversations between 
two internal callers and an external caller.

• Intelligent Charging saving unnecessary power usage.

Need help?

If you have any problems setting up or using your CD4, please contact 
Customer xxxxxxxxxxxxxxx

Alternatively, you may find the answer in the ‘Help’ section at the back of 
this guide.

1You must subscribe to your network provider’s Caller ID service for this 
feature to work. A subscription fee may be payable. 

Please note that this equipment is not designed for making emergency 
telephone calls when the power fails. Alternative arrangements should be 
made for access to emergency services.
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feature to work. A subscription fee may be payable. 

Please note that this equipment is not designed for making emergency 
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This User Guide provides you with all the information you need to 
get the most from your phone.

Before you make your first call you will need to set up your phone. 
Follow the simple instructions in ‘Getting Started’, on the next few 
pages.

IMPORTANT

Only use the telephone line cord supplied.

Got everything?

• Cordless handset

• Base

• Power adaptor for the base

• Telephone line cord

• Rechargeable Ni-MH battery pack

If you have purchased an CD4 multiple pack you will also have the following 
additional items:

• Cordless handset & charger

• Power adaptor for the charger

• Rechargeable Ni-MH battery pack

For a better tomorrow 
We make every effort through our design, research, engineering and supply 
chain management to make better products for everyone, focusing on both 
social and environmental responsibility.

• Meets and / or exceeds EMEA environmental regulatory requirements.

• Eco friendly packaging with a minimum 20% post consumer 
recycled content.

• Phone housing is built with a minimum of 25% post consumer recycled 
content plastic.

• Energy efficient charger that meets EU Code of Conduct requirements.
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6 Getting started

1. Getting started
Location
IMPORTANT
Do not place your CD4 in the bathroom or other humid areas.

You need to place your CD4 base within 2 metres of the mains power socket and 
telephone wall socket so that the cables will reach. The socket-outlet should be 
installed near the equipment and should be easily accessible.

Make sure it is at least 1 metre away from other electrical appliances to avoid 
interference. Your CD4 works by sending radio signals between the handset and 
base. The strength of the signal depends on where you place the base. Putting it 
as high as possible ensures the best signal.

Handset range
The unit has a range of up to 300 metres outdoors when there is a clear line of 
sight between the base and handset. Any obstruction between the base and 
handset will reduce the range significantly. With the base indoors and the handset 
either indoors or outdoors, the range will normally be up to 50 metres. Thick 
concrete and stone walls can severely affect the range.

Signal strength
 on your handset indicates that you are within range of the base. When out of 

range of the base,  disappears. If you are on a call, you will hear a warning beep.

If you are on a call, the line will hang up if the handset moves out of range of the 
base. Move back within range. The handset will automatically re-connect to 
the base.

Setting up
IMPORTANT
The base station must be plugged into the mains power at all times. Use only the 
power adaptor and telephone line cord supplied with the product.

Connecting the base
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1. Plug the telephone line cord into the socket marked  on the underside of 
the base.

2. Plug the power adaptor into the socket marked  on the underside of the 
base and plug the other end into the mains power wall socket. Switch on the 
mains power.

Installing and charging the handset
1. Remove the battery cover from the back of the handset by placing your finger 

in the groove at the bottom of the handset and lifting the cover up to release, 
then insert the 300mAh Ni-MH battery pack supplied. 

2. Clip the battery cover back into place.

3. When charging the battery pack for the first time, place the handset on the 
base to charge for at least 16 hours continuously.

4. When the handset is fully charged, f will appear steadily on the display. Plug 
the other end of the telephone line cord (make sure that one end is already 
plugged into the base) into the telephone wall socket.

Use your 
finger to unclip 
the cover and 
lift up. 

Insert your 
finger here.

Lower the 
cover and 
clip into 
place.

Position the
battery 
cover as 
shown.

To close: To open:

1

2
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Connecting the handset and charger 
(for multi-pack only)
If you have purchased a multiple pack, you will need to carry out this process for 
all the handsets and chargers.

1. Plug the power adaptor connector into the socket marked  on the 
underside of the charger and plug the other end into the mains power wall 
socket. 

2. Remove the battery cover from the back of the handset by placing your finger 
in the groove at the bottom of the handset and lifting the cover up to release, 
then insert the 300mAh Ni-MH battery pack supplied. 

3. Clip the battery cover back into place.

4. When charging the battery pack for the first time, place the handset on the 
charger to charge for at least 16 hours continuously.

5. When the handset is fully charged, f will appear steadily on the display. The 
display will show the time and the date on the screen, to indicate that it is 
registered to the base.

BATTERY LOW WARNING
If l flashes on the display and there is a warning beep every 2 minutes during a 
call, recharge the handset before using it again. When charging, f will scroll on 
the display.
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BATTERY PERFORMANCE
In ideal conditions, fully charged batteries should give up to 10 hours talk time or 
up to 200 hours standby time on a single charge.1

Note that new batteries do not reach their full capacity until they have been put to 
normal use for several days.

To keep your batteries in the best condition, leave the handset off the base for a 
few hours at a time.

Running the batteries right down at least once a week will help them last as long 
as possible.

The charge capacity of the rechargeable battery will reduce with time as it wears 
out, giving the handset less talk / standby time. Eventually it will need to 
be replaced.

After charging your handset for the first time, subsequent charging time is about 
6–8 hours a day. Batteries and the handset may become warm during charging. 
This is normal.

IMPORTANT
When fully charged batteries are removed and re-inserted, or the handset is 
powered off and on, the battery icon on the display will reduce to 1 bar. The battery 
is still fully charged and the handset can be used as normal. If you charge the 
handset again by replacing it on the base unit, it will usually show fully charged after 
10 minutes (this time will be dependent on the battery capacity). This is normal 
behaviour and is a reminder to charge the handset to prevents calls being dropped.

1All talk and standby times are approximate and depend on features selected and 
usage pattern.

Date and time
If you have subscribed to a Caller ID Service and Auto Clock is set to on (see page 
27), the date and time is set automatically for all handsets when you receive 
your first call. If Auto Clock is set to off the time and date does not 
set automatically. 

If you do not have a Caller ID service, you can set the date and time manually.

1. Press M, scroll d to Clock/Alarm and press M.

2. Date & time is displayed. Press M.

3. Enter the date using the format DD-MM-YY e.g. 27/08/17 for 27 August 2017 
and press M.

4. Enter the time using the 24 hour format HH:MM, e.g. 14:45 for 02.45pm and 
press M.

5. Press e to return to standby.

Your CD4 is now ready for use.



10 Getting to know your phone

2. Getting to know your phone
Overview of your handset

A Earpiece
B Display 

See page 12 for display icons.

C Call Block 
Press to enter the call block menu.

D Menu / OK 
Enter the main menu. 
Select the option displayed on screen. 
Confirm menu option.

E Hands-free key 
Activate and deactivate hands-free during a call.

IMPORTANT
Hands-free activation can suddenly increase the volume in the earpiece to a 
very high level. Make sure the handset is not too close to your ear.

A

B

D

C

E

F

G
H

J
K
L
M

O
N

P

I
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F Talk / Recall 
Make or answer a call. 
Use recall (R) functions. 

G Phonebook / Scroll Down / Volume down 
Open the phonebook list. 
Scroll down through lists and menus. 
Decrease the earpiece or hands-free volume during a call.

H Voicemail 
Press and hold to dial voicemail.

I * / Intercom 
Dial a *. 
Press and hold to make an internal call.

J Clear / Mute / Back 
Delete characters and digits when entering names and numbers.  
Mute / unmute the microphone during a call. 
Go back to previous menu level.

K Redial 
Open the redial list.

L Call List / Scroll Up / Volume up 
Press u to enter the Call list. 
Scroll up through lists and settings. 
Increase the earpiece or hands-free volume during a call.

M End call / Exit / Switch handset on/off 
End a call. 
When in a menu, go back to standby mode. 
Press and hold to switch handset off (when in standby) or on.

N # / Change case / Pause 
Dial a #. 
When entering letters / editing, press and hold to change the case from Abc 
to abc or ABC mode. 
When dialling or storing a number, press and hold to enter a pause (P).

O Keypad lock / Space 
In standby mode press and hold to lock / unlock the keypad. 
Press to inset a space in text / number editing.

P Microphone
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Handset display

Display icons

 Indicates signal strength. 
 Flashes when handset is not registered to the base or if you go out of range.

 Indicates a missed call.

 Steady when making an outgoing call. 
 Flashes to indicate an incoming or internal call.

 Indicates an incoming call when viewing the calls list.1

 Indicates an outgoing call when viewing the calls list.

 Hands-free is on.

 Handset ringer is off.

 Alarm is on.

 Indicates new voicemail messages received.2 
 Off when there is no voicemail messages.

 Time.

 Date.

pq Indicates you can scroll through a list or adjust the volume in talk mode.

f  Battery is fully charged.

H  Battery is partially charged.

l  Battery is running low.

E  Flashes when battery is almost fully discharged.

u     Indicates more text after the displayed information.
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1For this feature to work, you must subscribe to Caller ID Service from your 
network operator. A subscription fee may be payable.
2This feature is dependent on your Network Service provider supporting the 
service. A subscription fee may be payable.

Navigating the menus
The basic steps of navigating through the menu and on-screen options.

1. From the standby screen, press M. 
The main menu is opened.

2. Use u to scroll up d to scroll down through the menu.
3. Press M to select OK and open a sub-menu or validate an option. 

To return to the previous menu level, correct a character or cancel an action, 
press b.

4. Press e to return to standby.

NOTE
If you do not press any button on the handset for 30 seconds the display will 
automatically return to standby. It will also return to standby when the handset is 
placed on the base or charger.

Overview of the base

A Paging key 
In standby mode, press to ring the handset(s). 
Press and hold to enter registration mode when registering handsets.

A
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Menu map

Phonebook

View

Add new

Edit

Delete1

Delete all1

Clock/Alarm

Date & time

Set Alarm

Personal Set

Handset Tone

Ring volume 

Ring tones

Key tone

Docking tone

Battery tone

Base Tone

Base Volume

Base Melody

Phone name

Language

Auto answer

Auto hang-up

Advanced Set

Call list type

Call block

Auto prefix

Detect digit

Prefix

Recall time

Dial mode

Auto clock

Register

Unregister

Reset

1Only available when a phonebook entry is already stored.
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3. Using the phone
3.1 Switch the handset on / off
1. Press and hold e to switch the handset off.

2. Press e to switch the handset on.

3.2 Calls

3.2.1 Make a call

1. Press T.

2. Dial the number.

3.2.2 Preparatory dialling

1. Dial the number first. If you make a mistake press b to delete the last digit.

2. Press T to dial.

3.2.3 End a call

1. Press e, or place the handset back on the base or charger.

NOTE

If Auto hang up is switched off you will need to press e to end a call.

3.2.4 Receive a call
When you receive an external call, the phone rings and  flashes on the display.

1. Press T to answer the call.

NOTE
If Auto answer is switched on you can simply lift the handset to answer a call.

3.3 Adjust the earpiece volume
During a call, press u or d to increase or decrease the volume. There are 5 levels 
to choose from.

3.4 Mute
You can mute your handset so that you can talk to someone nearby without your 
caller hearing.

1. During a call, press b. The display shows Mute on and your caller cannot hear 
you.

2. Press b again to resume your call.
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3.5 Intercom

3.5.1 Make an internal call
If more than one handset is registered to the base, internal calls can be made 
between two handsets.  flashes and the display shows the handset number you 
are calling.

1. If only 2 handsets are registered to the base, press and hold * and the other 
handset rings automatically.

2. If more than 2 handset are registered to the base press and hold * and scroll 

d to the handset that is to be called and press T.

3.5.2 Receive an internal call
When you receive an internal call,  flashes and the handset number that is calling 
you is displayed.

1. Press T to answer the call.

3.5.3 Transfer a call
You can transfer an external call to another handset registered to the base.

During an external call:

1. If only 2 handsets are registered to the base, press and hold * and the other 
handset rings automatically.

2. If more than 2 handset are registered to the base press and hold * and scroll 

d to the handset that is to be called and press M.

3. When the other handset answers, press e to complete the transfer.

NOTE
Your external call resumes automatically after 1 minute if there is no answer.

3.5.4 3-way conference call
You can hold a 3-way conference call between 2 internal callers and 1 external 
caller.

During a call with an external caller:

1. If only 2 handsets are registered to the base, press and hold * and the other 
handset rings automatically.

2. If more than 2 handset are registered to the base press and hold * and scroll 

d to the handset that is to join the call and press M.

3. When the other handset answers, press M to connect all three callers to 
begin the conference call. 

4. Press e to end the call.
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3.6 Hands-free
To talk to the caller without holding the handset and for other people in the room 
to listen to the conversation over the loudspeaker simply use the hands-free 
function.

3.6.1 Make a hands-free call

1. Dial the number and then press h.

2. Press e to end the call.

3.6.2 Answer a call hands-free
Press h to answer the call in hands-free.

NOTE
Press h to switch the call between the earpiece and the loudspeaker.

During a hands-free call, press u or d to adjust the volume.

3.7 Redial
The last 10 entries dialled are stored in the redial list.

3.7.1 View or dial an entry

1. Press r to open the Redial list.

2. Scroll u or d to the entry you want.

3. Press T to dial the displayed entry or press e to return to standby.

3.7.2 Copy a Redial list number to the phonebook

1. Press r to open the Redial list.

2. Scroll u or d to the entry you want.

3. Press M. The display shows Save number.

4. Press M again. The display shows Enter name.

5. Enter the name and press M. The number is displayed.

6. Edit the number if necessary, then press M to save.

3.7.3 Delete an entry

1. Press r to open the Redial list.

2. Scroll u or d to the entry you want. Press M.

3. If the entry is stored to the phonebook Delete is displayed, if not scroll d to 
Delete and press M. The display shows Confirm?.

4. Press M to confirm or b to cancel.



18 Using the phone

3.7.4 Delete the entire Redial list

1. Press r to open the Redial list.

2. Press M. Scroll d to Delete all.

3. Press M again. The display shows Confirm?.

4. Press M to confirm or b to cancel.

3.8 Lock / unlock the keypad
You can lock the keypad so that it cannot be operated accidentally while carrying 
it around.

NOTE
When the keypad is locked, you can still answer incoming calls and operate the 
handset as normal during the call. When the call ends, the keypad lock comes on 
again.

1. Press and hold L. 
Keys locked is displayed.

2. To unlock the keypad, press and hold L again.

3.9 Paging / Find handset
You can alert a handset user that they are wanted or locate a missing handset.

Paging calls cannot be answered by a handset.

1. Press p on the base. All handsets registered to the base will ring.

2. To stop the ringing, press p on the base again or press any button on the 
handset.
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4. Phonebook
You can store up to 50 names and numbers in the phonebook. Names can be up 
to 16 characters long and numbers up to 24 digits. 

4.1 Store a name and number
If the phone is connected to a switchboard, you may need to enter a pause in a 
stored number. This gives the switchboard time to find an outside line. A pause is 
normally stored after the switchboard access code (e.g. 9). 
When storing a number, press and hold H until the display shows P. You can then 
continue storing the phone number.

If you have subscribed to Caller ID Service and wish to display the name of your 
caller as well as the number, save the full telephone number including the area 
code to your phonebook.

You can store multiple entries with the same name. However, to prevent 
unnecessary duplicated entries, you can only store the same number once.

1. Press M. The display shows Phonebook.

2. Press M. Scroll d to Add new.

3. Press M. The display shows Enter name.

4. Enter the name and press M. The display shows Enter number.

5. Enter the number and press M to save. 

Entering names
Use the keypad letters to enter names, e.g. to store Tom: 

Press 8 once to enter T.

Press 6 three times to enter o.

Press 6 once to enter m.

Writing tips
Press b to delete the last character or digit.

Press u or d to move between characters.

Press 0 to insert a space.

4.2 View or dial an entry
1. Press d.

2. Scroll u or d to the entry you want. 
OR 
Enter the first letter of the name to search alphabetically. 
The first name that starts with this letter or the nearest letter in the alphabet 
will be displayed. Scroll u or d to the entry you want.

3. Press T to dial or e to return to standby.
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4.3 Edit a name and number
1. Press M. The display shows Phonebook.

2. Press M. 

3. Scroll d to Edit and press M.

4. Scroll u or d to the entry you want to edit, or search alphabetically and press 
M. The existing name is displayed.

5. Press b to delete the name if required, then enter the new name and press 
M. The existing number is displayed.

6. Press b to delete the number if required, then enter the new number and 
press M to save.

4.4 Delete an entry
1. Press M. The display shows Phonebook.

2. Press M.

3. Scroll d to Delete and press M.

4. Scroll u or d to the entry you want to delete, or search alphabetically and 
press M. The display shows Confirm?.

5. Press M to confirm or b to cancel.

4.5 Delete all entries
1. Press M. The display shows Phonebook.

2. Press M.

3. Scroll d to Delete all and press M.

4. The display shows Confirm?.

5. Press M to confirm or b to cancel.

4.6 Store a quickdial number
Your phone can store 2 quickdial numbers for key 1 and 2. If a number is stored in 
the phonebook, it cannot be stored as a quickdial number.

The quickdial number can be up to 24 digits.

1. Press M. The display shows Phonebook.

2. Press M. 

3. Scroll d to Edit and press M.

4. Scroll u or d to select the Key 1 or Key 2 you want to store the number under 
and press M.

5. Enter the number and press M to save. 

Note
If you want to change the quickdial number follow the first 4 steps in 4.6 above 
and then delete the number there by pressing b and enter the new number, 
press M to save.
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5. Clock and alarm
If you have subscribed to Caller ID Service, the date and time will be set on your 
handset whenever a call is received. You can also manually set the date and time.

5.1 Date & time
1. Press M, scroll d to Clock/Alarm.

2. Press M. The display shows Date & time, press M. 

3. Enter the date using the keypad (e.g. 27-08-17 for 12th of August 2017) and 
press M to confirm.

4. Enter the time using the 24 hour format hh:mm, e.g. 14:45 for 2:45pm and 
press M to confirm.

5.2 Setting the alarm
1. Press M, scroll d to Clock/Alarm.

2. Press M. Scroll d to Set Alarm and press M.

3. Scroll u or d to select On or Off and press M.

4. If you select On enter the time using the 24 hour format hh:mm, e.g. 14:45 for 
2:45pm and press M to confirm.

NOTE
Once the alarm is set to on, is displayed and the alarm will sound every day 
until it is turned off again. When the alarm sounds flashes and Alarm On is 
displayed. Press any key to stop the sound. 



22 Phone setup

6. Phone setup
6.1 Handset tones

6.1.1 Ring volume
You can adjust the ringer volume and set different volume levels. Choose from 5 
volume levels or Off.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. The display shows Handset Tone.

3. Press M. The display shows Ring volume.

4. Press M, scroll u or d to select the volume (1 -5 or Off) .

5. Press M to confirm or b to return to the previous menu.

6.1.2 Ring tones
You can set different ringer melodies for your internal and external calls. Choose 
from 10 different ringer melodies.

You will hear a sample ring as you scroll to each ring melody.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. The display shows Handset Tone.

3. Press M. Scroll d to Ring tones.

4. Press M, scroll u or d to select the melody (1 -10) .

5. Press M to confirm or b to return to the previous menu.

6.1.3 Key tones on/off 
When you press a button on the handset keypad, you will hear a beep. You can 
switch these beeps on or off.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. The display shows Handset Tone.

3. Press M. Scroll d to Key tone.

4. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.

6.1.4 Docking tone on /off 
When you replace the handset in the base you will hear a double beep. You can 
switch this beep on or off.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. The display shows Handset Tone.

3. Press M. Scroll d to Docking tone.

4. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.
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6.1.5 Battery tones
When your batteries are running low on charge you will hear a beep. You can 
switch this beep on or off.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. The display shows Handset Tone.

3. Press M. Scroll d to Battery tone.

4. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.

6.2 Base tones

6.2.1 Ringer volume
You can adjust the base ringer volume and set different volume levels. Choose 
from 5 volume levels or Off.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M, scroll d to Base Tone.

3. Press M. The display shows Base Volume.

4. Press M, scroll u or d to select the volume (1 -5 or Off) .

5. Press M to confirm or b to return to the previous menu.

6.2.2 Ringer melody
You can set different ringer melodies for your internal and external calls. Choose 
from 5 different ringer melodies.

You will hear a sample ring as you scroll to each ring melody.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M, scroll d to Base Tone.

3. Press M. Scroll d to Base Melody.

4. Press M, scroll u or d to select the melody (1 -5) .

5. Press M to confirm or b to return to the previous menu.

6.3 Handset name
If you are using more than one handset with your phone base, you can set a 
personalized name for each handset to easily distinguish between them. 
A name can be up to 14 characters long.

1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M, scroll d to Phone name and press M. 

3. Enter the new handset name and press M to confirm.

Delete the current name by pressing b.
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6.4 Language
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Language and press M. 

3. Scroll u or d to select the required language and press M to confirm.

6.5 Auto answer
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Auto answer. 

3. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.

6.6 Auto hang up
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Auto hang-up. 

3. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.



24 Phone setup

6.4 Language
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Language and press M. 

3. Scroll u or d to select the required language and press M to confirm.

6.5 Auto answer
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Auto answer. 

3. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.

6.6 Auto hang up
1. Press M, scroll d to Personal Set.

2. Press M. Scroll d to Auto hang-up. 

3. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.

25Advanced settings

7. Advanced settings
7.1 Call list type
You can set the Call list to show All calls or Missed calls only. If All calls is selected, 
press u key in idle and you can view all calls lists. If Missed calls is selected, press 
u key in idle and you can view missed calls only.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M. 

2. The display shows Call list type, press M .

3. Scroll u or d to select All calls or Missed calls and press M to confirm.

7.2 Call block
You can set the phone so that when certain phone numbers call the phone does 
not ring.

For this feature to work, you must subscribe to Caller ID Service from your 
network operator. A subscription fee may be payable.

You can go to Call block through the handset menu as described below, or by 
pressing the dedicated C key on the handset and entering the PIN.

7.2.1 Switch anonymous call on/off
You can also set the phone so that any call that shows Private, Anonymous, 
Unavailable or Out of Area will not ring.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M. 

2. Scroll d to Call block, press M.

3. Enter the master PIN (default setting 0000) and press M.

4. Anonymous call is displayed.

5. Press M, scroll u or d to select On or Off and press M to confirm.

7.2.2 Switch block mode on/off
You can set the phone so that when phone numbers added to the blacklist call, 
the phone does not ring. Up to 10 numbers can be added to the blacklist.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M. 

2. Scroll d to Call block, press M.

3. Enter the master PIN (default setting 0000) and press M.

4. Scroll d to Blacklist and press M.

5. Block mode is displayed.

6. Press M, u or d to select On or Off and press M to confirm.
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7.2.3 Set a call block number

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M. 

2. Scroll d to Call block, press M .

3. Enter the master PIN (default setting 0000) and press M.

4. Scroll d to Blacklist and press M.

5. Scroll d to Block number and press M.

6. If necessary, scroll u or d to the next available slot.

7. Press M and enter the number you want to block. Press M to confirm.

Note
When you are storing an phone number in the Blacklist, you will need to store the 
full number including the dialling code for the number to be blocked.

If you want to change/delete the blacklist number follow the first 5 steps in 7.2.3 
above, and then scroll to the slot where the number is stored and press M. Delete 
the number by pressing b and either press M to save no number or enter the 
new number and press M to save.

7.2.4 Change the Call block PIN

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M. 

2. Scroll d to Call block, press M .

3. Enter the master PIN (default setting 0000) and press M.

4. Scroll d to Change PIN. Press M.

5. Enter the old PIN and press M.

6. Using the keypad enter the new PIN and press M.

7. Re-type the new PIN and press M.

7.3 Auto prefix
You can set the phone to detect a dialling number and replace it with another 
number. The number to be detected can be up to 5 digits long. It can be replaced 
with a number up to 10 digits.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M.

2. Scroll d to Auto prefix, press M.

3. Detect digit is displayed. Press M.

4. Enter the number you want to be detected and press M.

5. The display shows Prefix, press M.

6. Enter the number you want it replaced with.

7. Press M to confirm or e to return to standby.
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7. Press M to confirm or e to return to standby.
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7.4 Recall time
Depending on your country and network operator, your phone has the recall time 
set as Short. It is unlikely that you need to change this setting unless advised to 
do so.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M.

2. Scroll d to Recall time and press M.

3. Press u or d to select Short, Medium or Long and press M to confirm.

7.5 Dial mode
Your phone is set to tone dialling. You should only need to change this if 
connected to an older type of switchboard / PBX which requires pulse dialling.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M.

2. Scroll d to Dial mode and press M.

3. Press u or d to select Tone or Pulse and press M to confirm.

7.6 Switch Auto clock on / off
If you have subscribed to Caller ID Service, the date and time will be set on all 
your handsets whenever a call is received. This feature can be set to On or Off.

1. Press M, scroll to Advanced Set and press M.

2. Scroll d to Auto clock and press M.

3. Scroll d to On or Off then press M to confirm.

7.7 Registration
Up to 4 handsets can be registered to one base station. Additional handsets must 
be registered to the base before you can use them.

• The instructions described below apply specifically to your handset. If you 
wish to register another manufacturer’s handset, the instructions may vary. In 
this case, please refer to the manufacturer of the additional handset.

• The Master PIN is required before you can register or unregister handsets. The 
PIN is 0000.

7.7.1 Register a handset

At the base:

1. Press and hold the p button on the base until you hear a beep. You have 120 
seconds in which to register a handset.

At the handset:

1. If the handset is not already registered to a base, press M.

2. Or if the handset is already registered to a base, press M scroll d to Advanced 
Set and press M. Scroll d to Register and press M.

3. When the display shows PIN, enter the base PIN and press M. 
When the handset registers with the base, it is assigned a handset number.
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7.7.2 De-register a handset
Use one handset to delete another. You cannot delete the handset that you are using.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M.

2. Scroll d to Unregister and press M.

3. Enter the 4 digit master PIN and press M. 
Display shows the first registered handset number.

4. Scroll u or d to select the handset you want to delete and press M. 
Unregistered is displayed on the handset screen.

7.8 Restore default settings
You can restore your phone to its default (original) settings.

All the handsets that are registered to the base will be retained.

IMPORTANT
Resetting your phone to its default settings will delete all entries in the Redial and 
Calls list, but Phonebook numbers will be retained. All handset and base settings 
will also be reset.

1. Press M, scroll d to Advanced Set and press M.

2. Scroll u to Reset and press M.

3. Confirm? is displayed. Press M.

7.9 Default settings 

Handset name HANDSET

Ringer melody 1

Ringer volume 3

Ear volume 2

Hands-free volume 3

Recall mode Short (100 ms)

Phonebook Unchanged

Calls list Empty

Redial list Empty

PIN code 0000

Dial mode Tone
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8. Caller ID and the Calls list
8.1 Caller ID
To use Caller ID, you must first subscribe to the service from your network 
provider. A subscription fee may be payable.

If you have subscribed to a Caller ID Service, you will be able to see your caller’s 
number on your handset (provided it is not withheld) prior to answering the call. 
The display can show the last 16 digits or 16 characters of the phone numbers or 
names.

If your caller’s name and number are stored in the phonebook and a number 
match is found, you will see the caller’s name on the display as well. To ensure 
that the caller’s name is displayed, make sure you have stored the full telephone 
number, including the area code in the phonebook.

If the call is a withheld call, Private will be displayed. 
If the number is unavailable, Unavailable will be displayed. 
If the call is from the operator, Operator will be displayed. 
If the call is from a payphone, Payphone will be displayed. 
If the call is from a ringback request, Ringback will be displayed.

8.2 Calls list
The Calls list stores details of your last 20 incoming calls, including the phone 
number and date and time of the call.

The Calls list also alerts you when you have unanswered calls.

The caller’s details are stored in the Calls list whether or not you have answered 
the call. The list is shared by all handsets registered to the base. When the list is 
full, and a new call is received, the oldest entry will be deleted automatically.

When you have missed call(s) (incoming calls that you haven’t answered) the 
display will show X Missed call(s) and the  will flash on all handsets registered to 
the base. Press M to see the callers details.

1. Press u to open the Calls list. If there are no calls in the list, the display shows 
List empty.

• The most recent number (and name if stored in the phonebook) is 
displayed.

2. Press u or d to scroll through the list.
• If the call was answered,  is displayed as you scroll to the entry. If the call 

was unanswered,  is displayed as you scroll to the entry.

• If the telephone number is longer than 16 digits, u is displayed. Press b 
to see the remaining digits.

• Press M to access the options to view, store the entry to your phonebook, 
delete the number, delete all numbers or block the number.

8.2.1 View the Calls list

1. Press u to open the Calls list.

2. Scroll u or d to the entry you want.

3. Press M, the display shows View.
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4. Press M to view the call name and time and date of the call, press M to 
switch between the name and number.

8.2.2 Dial a number in the Calls list

1. Press u to open the Calls list.

2. Scroll u or d to the entry you want.

3. Press T to dial the displayed entry.

8.2.3 Store a Calls list number to the phonebook
If a phone number is stored in the calls list but is not already in the phonebook 
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1. Press u to open the Calls list.
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4. Scroll d to Delete and press M. The display shows Confirm?.
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3. Scroll d to Block number and press M. Scroll d to the next available slot and 
press M the number is displayed, press M to confirm.
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9. Help
The  is not scrolling during charge
• Bad battery contact – move the handset slightly.
• Dirty contact – Clean the battery contact with a cloth moistened with alcohol.
• Battery is full – no need to charge.

No dialling tone
• No power – check the connections. Reset the phone: unplug and plug back in 

the mains.
• Batteries are empty – charge the batteries for at least 16 hours.
• You are too far from the base – move closer to the base.
• Wrong line cable – use the line cable provided.
• Line adaptor (when needed) is not connected to the line cord – connect the 

line adaptor (when needed) to the line cord.

Poor audio quality
• The base is too close to electrical appliances, reinforced concrete walls or 

metal doorframes – move the base at least one metre away from any 
electrical appliances.

The  is blinking or has disappeared
• Handset is not registered to the base – register the handset to the base.
• You are too far from the base – move closer to the base.

No ring tone
• The ring tone is deactivated.
• Increase the volume.
• Make sure the Call Block mode is switched to off.

Caller ID service does not work
• Check your subscription with your network operator.

A phonebook entry cannot be stored
• The phonebook is full. Delete an entry to free memory.

No display
• Try recharging the batteries.
• Try disconnecting and connecting the base power supply.
• If LED is not lit up, then try disconnecting and connecting the base 

power supply.

Unable to register another handset
• Maximum number of 4 handsets has been reached.
• The display shows Searching. You must de-register a handset in order to 

register a new one.

Noise interference on your radio or television
• Your base or charger may be too close. Move it as far away as possible.
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10. General information
IMPORTANT
This equipment is not designed to make emergency telephone calls when the 
power fails. Alternative arrangements should be made for access to 
emergency services.

This product is intended for connection to analogue public switched telephone 
networks and private switchboards in Europe.

Important safety instructions
Follow these safety precautions when using your phone to reduce the risk of fire, 
electric shock, and injury to persons or property:

• Keep all slits and openings of the phone unblocked. Do not set the phone on a 
heating register or over a radiator. Ensure that proper ventilation is provided at 
the installation site.

• Do not use while wet or while standing in water.

• Do not use this product near water (for example, near a bath tub, kitchen sink, 
or swimming pool).

• Do not allow anything to rest on the power cord. Place the power cord so that 
it will not be walked on.

• Never insert objects of any kind into the product vents as that may result in 
fire or electric shock.

• Unplug this product from the wall outlet before cleaning. Do not use liquid 
cleaners or aerosol cleaners. Use a damp cloth for cleaning.

• Do not disassemble this product. If service or repair work is required, contact 
the customer service helpline found in this user’s Guide.

• Do not overload wall outlets and extension cords.

• Avoid using during an electrical storm. Use a surge protector to protect 
the equipment.

• Do not use this phone to report a gas leak, especially if you are in the vicinity 
of the gas line.

IMPORTANT
To reduce the risk of fire, use only the supplied power adaptor.

Unplug this cordless phone immediately from an outlet if:
• The power cord or plug is damaged or frayed.

• Liquid has been spilled on the product.

• The product has been exposed to rain or water. Do not retrieve the handset or 
base until after you have unplugged the power and phone from the wall. Then 
retrieve the unit by the unplugged cords.

• The product has been dropped or the cabinet has been damaged.

• The product exhibits a distinct change in performance.
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Installation Guidelines
• Read and understand all instructions and save them for future reference.

• Follow all warnings and instructions marked on the product.

• Do not install this product near a bath tub, sink, or shower.

• Operate this phone using only the power source that is indicated on the 
marking label. If you are unsure of the power supply to your home, consult 
with your dealer or local power company.

• Do not place this product on an unstable cart, stand, or table. This product 
may fall, causing serious damage to the product.

• Adjust only those controls that are covered by the operating instructions. 
Improper adjustment of other controls may result in damage and will often 
require extensive work to restore the product to normal operation.

• Clean this product with a soft, damp cloth. Do not use chemicals or cleaning 
agents to clean this phone.

• Use only the power supply that came with this unit. Using other power 
supplies may damage the unit.

• Because this phone operates on electricity, you should have at least one 
phone in your home that could operate without electricity in the case the 
power in your home goes out.

• To avoid interference to nearby appliances, do not place the base of the phone 
on or near a TV, microwave oven, or VCR.

Battery Safety Instructions
• Do not burn, disassemble, mutilate, or puncture the battery. The battery 

contains toxic materials that could be released, resulting in injury.

IMPORTANT
There is a risk of explosion if you replace the battery with an incorrect battery 
type. Use only the batteries that came with your phone or an authorized 
replacement recommended by the manufacturer.

• Keep batteries out of the reach of children.

• Remove batteries if storing over 30 days.

• Do not dispose of batteries in fire, which could result in explosion.

• The rechargeable batteries that power this product must be disposed of 
properly and may need to be recycled. Refer to your battery’s label for battery 
type. Contact your local recycling center for proper disposal methods.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
Cleaning
• Clean the handset and base (or charger) with a damp (not wet) cloth, or an 

anti-static wipe.

• Never use household polish as this will damage the product. Never use a dry 
cloth as this may cause static shock.

Environmental
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• Do not expose to direct sunlight.

• The handset may become warm when the batteries are being charged or 
during prolonged periods of use. This is normal. However, we recommend that 
to avoid damage, do not place the product on antique / veneered wood.

• Do not place your product on carpets or other surfaces which generate fibres, 
or place it in locations preventing the free flow of air over its surfaces.

• Do not submerge any part of your product in water and do not use it in damp 
or humid conditions, such as bathrooms.

• Do not expose your product to fire, explosives or other 
hazardous conditions.

• There is a slight chance that your phone could be damaged by an electrical 
storm. We recommend that you unplug the power and telephone line cord 
during an electrical storm.

Product disposal instructions
Product disposal instructions for residential users
When you have no further use for it, please remove any batteries and dispose of 
them and the product according to your local authority’s recycling processes. For 
more information, please contact your local authority or the retailer where the 
product was purchased.

Product disposal instructions for business users
Business users should contact their suppliers and check the terms and conditions 
of the purchase contract and ensure that this product is not mixed with other 
commercial waste for disposal.

Consumer Products and Accessories Warranty
Thank you for purchasing this Motorola branded product manufactured under 
license by Suncorp Technologies Limited, Unit 1201-05, 12/F., China Resources 
Building, 26 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong. (“SUNCORP”)

What Does this Warranty Cover?
Subject to the exclusions contained below, SUNCORP warrants that this Motorola 
branded product (“Product”) or certified accessory (“Accessory”) sold for use 
with this product that it manufactured to be free from defects in materials and 
workmanship under normal consumer usage for the period outlined below. This 
Limited Warranty is your exclusive warranty and is not transferable.

Who is covered?
This warranty extends only to the first consumer purchaser, and is not 
transferable.

What will SUNCORP do?
SUNCORP or its authorized distributor at its option and within a commercially 
reasonable time, will at no charge repair or replace any Products or Accessories 
that do not conform to this limited warranty. We may use functionally equivalent 
reconditioned / refurbished / pre-owned or new Products, Accessories or parts.

What Other Limitations Are There?
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ANY IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION THE IMPLIED 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, SHALL BE LIMITED TO THE DURATION OF THIS LIMITED WARRANTY, 
OTHERWISE THE REPAIR OR REPLACEMENT PROVIDED UNDER THIS EXPRESS 
LIMITED WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY OF THE CONSUMER, AND IS 
PROVIDED IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES, EXPRESS OF IMPLIED. IN NO 
EVENT SHALL MOTOROLA OR SUNCORP BE LIABLE, WHETHER IN CONTRACT 
OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE) FOR DAMAGES IN EXCESS OF THE 
PURCHASE PRICE OF THE PRODUCT OR ACCESSORY, OR FOR ANY INDIRECT, 
INCIDENTAL, SPECIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OF ANY KIND, OR 
LOSS OF REVENUE OR PROFITS, LOSS OF BUSINESS, LOSS OF INFORMATION 
OR OTHER FINANCIAL LOSS ARISING OUT OF OR IN CONNECTION WITH THE 
ABILITY OR INABILITY TO USE THE PRODUCTS OR ACCESSORIES TO THE FULL 
EXTENT THESE DAMAGES MAY BE DISCLAIMED BY LAW.

Some jurisdictions do not allow the limitation or exclusion of incidental or 
consequential damages, or limitation on the length of an implied warranty, so 
the above limitations or exclusions may not apply to you. This warranty gives 
you specific legal rights, and you may also have other rights that vary from one 
jurisdiction to another.

Products Covered Length of Coverage

Consumer Products Two (2) years from the date of the 
products original purchase by the first 
consumer purchaser of the product.

Consumer Accessories (battery, 
power supply(s) and line cords)

Ninety (90) days from the date of 
the accessories original purchase by 
the first consumer purchaser of the 
product.

Consumer Products and Accessories 
that are Repaired or Replaced

The balance of the original warranty 
or for ninety (90) days from the date 
returned to the consumer, whichever 
is longer.

Exclusions 
Normal Wear and Tear. Periodic maintenance, repair and replacement of parts 
due to normal wear and tear are excluded from coverage.

Batteries. Only batteries whose fully charged capacity falls below 80% of their 
rated capacity and batteries that leak are covered by this limited warranty.

Abuse & Misuse. Defects or damage that result from: (a) improper operation, 
storage, misuse or abuse, accident or neglect, such as physical damage (cracks, 
scratches, etc.) to the surface of the product resulting from misuse; (b) contact 
with liquid, water, rain, extreme humidity or heavy perspiration, sand, dirt or the 
like, extreme heat, or food; (c) use of the Products or Accessories for commercial 
purposes or subjecting the Product or Accessory to abnormal usage or 
conditions; or (d) other acts which are not the fault of Motorola or SUNCORP are 
excluded from coverage.
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Use of Non-Motorola branded Products and Accessories. Defects or damage that 
result from the use of Non-Motorola branded or certified Products or Accessories 
or other peripheral equipment are excluded from coverage.

Unauthorized Service or Modification. Defects or damages resulting from service, 
testing, adjustment, installation, maintenance, alteration, or modification in any 
way by someone other than Motorola, SUNCORP or its authorized service centers, 
are excluded from coverage.

Altered Products. Products or Accessories with (a) serial numbers or date 
tags that have been removed, altered or obliterated; (b) broken seals or that 
show evidence of tampering; (c) mismatched board serial numbers; or (d) 
nonconforming or non-Motorola branded housings, or parts, are excluded from 
coverage.

Communication Services. Defects, damages, or the failure of Products or 
Accessories due to any communication service or signal you may subscribe to or 
use with the Products or Accessories is excluded from coverage.

How to Obtain Warranty Service or Other Information?
To obtain service or information, please call: XXXX XXXXXX.

You will receive instructions on how to ship the Products or Accessories at your 
expense and risk, to a SUNCORP Authorized Repair Center.

To obtain service, you must include: (a) the Product or Accessory; (b) the original 
proof of purchase (receipt) which includes the date, place and seller of the 
Product; (c) if a warranty card was included in your box, a completed warranty 
card showing the serial number of the Product; (d) a written description of the 
problem; and, most importantly; (e) your address and telephone number.

Technical Information
How many telephones can I have? All items of telephone equipment have a Ringer 
Equivalence Number (REN), which is used to calculate the number of items which 
may be connected to any one telephone line. Your CD4 has a REN of 1. A total 
REN of 4 is allowed. If the total REN of 4 is exceeded, the telephones may not 
ring. With different telephone types, there is no guarantee of ringing, even when 
the REN is less than 4.

Any additional handsets and chargers that you register have a REN of 0.

The product operates in the frequency range of 1881.792 to 1897.344MHz, and the 
RF transmission power is 250mW (Max.)

Power adaptor for the base and charger will be either: Model no.: MN-
A002-A080, Manufacturer: MEIC, Model no.: S004AGV0750030N, Manufacturer: 
TENPAO, Model no.: YJS003R-0750300G, Manufacturer: YINGJU or Model no.:  
RD0750300-43OG-02, Manufacturer: RUIDE.

Connecting to a switchboard
This product is intended for use within Europe for connection to the public 
telephone network.
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Declaration of Conformity (DoC)

Suncorp declares that the following products: 

Brandname:  Motorola 
Type:   CD4001, CD4002, CD4003 & CD4004 
Descriptions: DECT phone without telephone answering machine (CD400x) and their 

multi-handset versions. 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 
directives of the Council of the European Communities: 

- R&TTE Directive (1999/5/EC) 
- Ecodesign Directive (2009/125/EC) 

The products are compliant with the following standards: 

Safety: EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
EMC: EN301489-1 v1.9.2 and EN301489-6 v1.4.1 
RF Spectrum:   EN301406 v2.1.1 
Ecodesign:  EC No 278/2009, 6 April 2009 

For and on behalf of Suncorp Technologies Limited, 

Signature:     ______________________
Printed name & Position: CW Cheung – Chief Technical Officer 

Date:    5 January 2017 
Place: Unit 1201-05, 12/F, China Resources Building, 26 Harbour 

Road, Wanchai, Hong Kong
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Welkom...
Dit is uw nieuwe Motorola CD4 Digitale Draadloze Telefoon!

• Blokkeer anonieme gesprekken.

• Blokkeer 10 nummers toegevoegd aan de geblokkeerde gesprekken lijst.1

• Telefoonboek voor 50 namen en nummers.

• Helder verlicht display.

• Luidsprekertelefoon voor handenvrij telefoneren.

• Caller Display (nummerweergave) toont u wie belt en gegevens van de laatste 
20 bellers in de Gesprekkenlijst.1

• Internationaal bellen, gesprekken doorschakelen, 3-weg gesprekken tussen 
twee interne bellers en een externe beller.

• Herhaalfunctie voor de laatste 10 gebelde nummers. 

• Maximaal 4 handsets op een basisstation aanmelden.

• Alle handsets geheel draadloos om overal binnen bereik van het basisstation 
te gebruiken.

• Intelligent opladen bespaart onnodig stroomverbruik.

Hulp nodig?

Als u problemen heeft met het instellen of gebruik van uw CD4, neem dan 
contact op met onze Klantenservice op nummer 0800-8877700 (NL) / 0800-
23375 (B).

U kunt mogelijk ook antwoorden op uw vragen vinden in het hoofdstuk “Hulp” 
achteraan in deze gids

1U dient geabonneerd te zijn op nummerweergave of wisselgesprek van uw 
telecomaanbieder om deze functies te kunnen gebruiken. Mogelijk dient voor 
deze service betaald te worden. 

Deze apparatuur is niet geschikt voor het bellen naar hulpdiensten tijdens 
stroomstoringen. Er dienen andere communicatiemogelijkheden beschikbaar 
te zijn om tijdens noodgevallen te bellen.

Deze Gebruikershandleiding geeft u alle informatie die u nodig 
heeft om uw telefoon optimaal te benutten.

Voordat u de telefoon in gebruik neemt, dienen eerst enkele 
instellingen gemaakt te worden. Volg de eenvoudige aanwijzingen 
in hoofdstuk “Beginnen” op de volgende pagina’s.

Belangrijk
Gebruik uitsluitend het meegeleverde telefoonsnoer.

Is alles aanwezig?

• CD4 handset

• CD4 basisstation

• Voedingsadapter voor basisstation

• Telefoonsnoer

• Oplaadbare Ni-MH batterijen

Als u een CD4 multiple pack-uitvoering hebt gekocht, dienen ook de 
volgende items aanwezig te zijn:

• CD4 handset & oplader

• Voedingsadapter voor de oplader

• Oplaadbare Ni-MH batterijen

Voor een betere toekomst 
Wij gaan tot het uiterste om voor iedereen een beter product te maken door 
middel van ons design, onze techniek en ons supply chain management met 
een focus op zowel onze sociale – als milieu verantwoordelijkheid.

• Voldoet aan / of overtreft de EMEA milieuregelgeving.

• Eco-vriendelijke verpakking gefabriceerd uit minimaal 20% 
gerecycled materiaal.

• De behuizing van de telefoon is gefabriceerd uit minimaal 25% 
gerecyclede kunststof.

• Energie-efficiënte oplader, die aan de EU-Gedragscode voldoet.
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• Internationaal bellen, gesprekken doorschakelen, 3-weg gesprekken tussen 
twee interne bellers en een externe beller.

• Herhaalfunctie voor de laatste 10 gebelde nummers. 

• Maximaal 4 handsets op een basisstation aanmelden.

• Alle handsets geheel draadloos om overal binnen bereik van het basisstation 
te gebruiken.

• Intelligent opladen bespaart onnodig stroomverbruik.

Hulp nodig?

Als u problemen heeft met het instellen of gebruik van uw CD4, neem dan 
contact op met onze Klantenservice op nummer 0800-8877700 (NL) / 0800-
23375 (B).

U kunt mogelijk ook antwoorden op uw vragen vinden in het hoofdstuk “Hulp” 
achteraan in deze gids

1U dient geabonneerd te zijn op nummerweergave of wisselgesprek van uw 
telecomaanbieder om deze functies te kunnen gebruiken. Mogelijk dient voor 
deze service betaald te worden. 

Deze apparatuur is niet geschikt voor het bellen naar hulpdiensten tijdens 
stroomstoringen. Er dienen andere communicatiemogelijkheden beschikbaar 
te zijn om tijdens noodgevallen te bellen.

Deze Gebruikershandleiding geeft u alle informatie die u nodig 
heeft om uw telefoon optimaal te benutten.

Voordat u de telefoon in gebruik neemt, dienen eerst enkele 
instellingen gemaakt te worden. Volg de eenvoudige aanwijzingen 
in hoofdstuk “Beginnen” op de volgende pagina’s.

Belangrijk
Gebruik uitsluitend het meegeleverde telefoonsnoer.

Is alles aanwezig?

• CD4 handset

• CD4 basisstation

• Voedingsadapter voor basisstation

• Telefoonsnoer

• Oplaadbare Ni-MH batterijen

Als u een CD4 multiple pack-uitvoering hebt gekocht, dienen ook de 
volgende items aanwezig te zijn:

• CD4 handset & oplader

• Voedingsadapter voor de oplader

• Oplaadbare Ni-MH batterijen

Voor een betere toekomst 
Wij gaan tot het uiterste om voor iedereen een beter product te maken door 
middel van ons design, onze techniek en ons supply chain management met 
een focus op zowel onze sociale – als milieu verantwoordelijkheid.

• Voldoet aan / of overtreft de EMEA milieuregelgeving.

• Eco-vriendelijke verpakking gefabriceerd uit minimaal 20% 
gerecycled materiaal.

• De behuizing van de telefoon is gefabriceerd uit minimaal 25% 
gerecyclede kunststof.

• Energie-efficiënte oplader, die aan de EU-Gedragscode voldoet.
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6 Beginnen

1. Beginnen
Plaatsing
Belangrijk
Plaats uw CD4 niet in een badkamer of andere vochtige ruimte.

Plaats uw CD4 basisstation binnen het bereik van uw stopcontact en 
telefoonaansluiting zodat u de kabels kunt plaatsen.

Plaats het toestel minimaal 1 meter van andere elektrische apparaten om 
storingen te voorkomen. Uw CD4 gebruikt radiosignalen tussen de handset en 
het basisstation. De sterkte van het signaal is afhankelijk van de plaatsing van het 
basisstation. Hoe hoger het basisstation staat, hoe beter het signaal.

Bereik van handset
De CD4 heeft buiten een bereik tot 300 meter als er een rechte lijn is tussen 
het basisstation en de handset. Obstakels tussen het basisstation en de handset 
verminderen het bereik aanzienlijk. Als het basisstation binnenshuis staat en de 
handset binnen of buiten is, is het bereik ongeveer 50 meter. Dikke muren kunnen 
het bereik sterk verminderen.

Signaal sterkte
Het  icoon op uw handset geeft aan dat u binnen bereik bent. Wanneer u buiten 
bereik van het basisstation bent, verdwijnt het  icoon. Als u de telefoon gebruikt 
hoort u een waarschuwingstoon.

Als u in gesprek bent, wordt de verbinding verbroken als de handset buiten bereik 
van het basisstation komt. Ga dichter bij het basisstation staan. De handset zal de 
verbinding met het basisstation automatisch herstellen.

Instellen
Belangrijk
Het basisstation dient altijd op het stopcontact aangesloten te blijven. Gebruik 
uitsluitend de bijgeleverde voedingsadapter en het telefoonsnoer.

Het basisstation aansluiten
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1. Sluit het telefoonsnoer aan op de met  gemarkeerde ingang aan de 
onderkant van het basisstation.

2. Sluit de voedingsadapter aan op de met  gemarkeerde ingang aan de 
onderkant van het toestel en op een stopcontact. Zet het toestel aan.

De handset installeren en opladen
1. Verwijder de batterijdeksel van de achterzijde van de handset door uw vingers 

in de groef van de onderzijde van de handset te plaatsen en het deksel op te 
tillen om deze te openen. Plaats vervolgens de meegeleverde 300mAh Ni-MH 
batterijen.

2. Klik de batterijdeksel weer op zijn plaats.

3. Wanneer u de batterijen voor de eerste keer oplaadt, plaatst u de handset dan 
op het basisstation gedurende 16 uren achter elkaar.

4. Wanneer de handset volledig is opgeladen verschijnt f continue in het 
display. In het display worden de tijd en de datum getoond om aan te geven 
dat de handset op het basisstation is aangemeld.

Maak de deksel 
met uw vinger 
los en til deze 
op. 

Plaats uw 
vinger hier.

Breng de 
deksel omlaag 
en clip deze op 
zijn plaats.

Plaats de bat-
terijdeksel zoals 
aangegeven.

Hoe te sluiten: Hoe te openen:

1

2
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De handset en lader aansluiten 
(alleen multipack uitvoering)
Wanneer u een multipack heeft gekocht, dient hetzelfde proces voor alle handsets 
en laders uitgevoerd worden.

1. Sluit de voedingsadapter aan op de met  gemarkeerde ingang aan de 
onderkant van de lader en op een stopcontact.

2. Verwijder de batterijdeksel van de achterzijde van de handset door uw vingers 
in de groef van de onderzijde van de handset te plaatsen en het deksel op te 
tillen om deze te openen. Plaats vervolgens de meegeleverde 300mAh Ni-MH 
batterijen.

3. Klik de batterijdeksel weer op zijn plaats.

4. Wanneer u de batterijen voor de eerste keer oplaadt, plaatst u de handset dan 
op het basisstation gedurende 16 uren achter elkaar.

5. Wanneer de handset volledig is opgeladen verschijnt f continue in het 
display. In het display worden de tijd en de datum getoond om aan te geven 
dat de handset op het basisstation is aangemeld.

Oplaadwaarschuwing
Wanneer l in het display knippert en er elke 2 minuten een waarschuwingspiep 
hoorbaar is, laad de handset dan eerst op voor u deze weer gebruikt. Tijdens het 
opladen loopt f in het display.
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Vermogen van batterijen
Onder ideale omstandigheden leveren de batterijen ongeveer 10 uur gesprekstijd 
of maximaal 200 uur in standby.1

Denk erom dat nieuwe batterijen hun maximale vermogen pas bereiken nadat ze 
enkele dagen in gebruik zijn.

Neem de handset regelmatig enkele uren van het basisstation om de batterijen in 
optimale conditie te houden.

De batterijen minstens een keer per week ontladen verlengt de levensduur van 
de batterijen.

De laadcapaciteit van oplaadbare batterijen vermindert na verloop van tijd 
waardoor de spreek-/standby-tijd van de handset vermindert. Uiteindelijk dient 
de batterij te worden vervangen. Neem contact op met de hulplijn van de 
klantenservice, die staat vermeld in deze gebruiksaanwijzing.

Nadat de handset de eerste keer is geladen, is de laadtijd ongeveer 6–8 
uur per dag. De handset kan tijdens het opladen warm worden. Dit is een 
normaal verschijnsel.

Belangrijk
Wanneer u volledig opgeladen batterijen verwijdert en weer terugplaatst, of 
wanneer de handset uitgeschakeld en weer ingeschakeld wordt zal het batterij 
teken in het display nog slechts 1 streepje weergeven. De batterijen zijn nog altijd 
volledig opgeladen en kunnen normaal gebruikt worden. Wanneer u de handset 
weer oplaadt door deze op het basisstation te plaatsen, zal na circa 10 minuten 
volledig opgeladen aangegeven worden (deze tijd is afhankelijk van de batterij 
capaciteit). Dit is normaal.
1Alle spreek- en standby-tijden zijn bij benadering en hangen af van de gebruikte 
functies en gebruikspatronen.

Datum en tijd
Wanneer u een abonnement heeft op Nummerweergave en Auto Tijd is 
ingeschakeld (zie pagina 27), worden tijd en datum automatisch in alle 
handsets ingesteld wanneer u uw eerste oproep ontvangt. Wanneer Auto Tijd is 
uitgeschakeld worden de tijd en datum niet automatisch ingesteld.

Als u geen gebruik maakt van nummerweergave, kunt u de datum en tijd 
handmatig instellen.

1. Druk op M, blader met d naar Klok/Alarm. Druk op M.

2. Het scherm toont Datum & tijd. Druk op M.

3. De datum invoeren in het formaat DD/MM-YY b.v. 04/08/18 voor 4 augustus 
2018 en druk op M.

4. Voer de tijd in volgens het 24-uur formaat UU:MM, b.v. 14:45 voor 2:45pm en 
druk op M.

5. Druk op e om terug te gaan naar stand-by.

Uw CD4 is nu klaar voor gebruik.
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Uw CD4 is nu klaar voor gebruik.
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2. Uw telefoon leren kennen
Overzicht van uw handset

A Hoornluidspreker
B Display 

Zie pagina pagina 12 voor scherm-iconen.

C Gesprekken blokkeren 
Druk in om het Gesprekken blokkeer menu te openen.

D Menu / OK 
Het hoofdmenu openen. 
Selecteer de optie die op het scherm verschijnt. 
Bevestig de menu optie.

E Hands-free toets 
Hands-free tijdens een gesprek in- en uitschakelen.
Belangrijk
Het inschakelen van de handsfree-modus kan het volume van de luidspreker 
sterk verhogen. De handset niet te dicht bij uw oor houden.
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F Spreken / Flash 
Bellen of een gesprek aannemen. 
Voor gebruik met flash tijd (R) functies.  

G Telefoonboek / Blader omlaag/ Volume lager 
Het telefoonboek openen.  
Blader naar beneden door de lijst en menu’s.  
Verlaag het volume van het hoorgedeelte of van het hands-free volume tijdens 
een gesprek.

H Voicemail 
Houd ingedrukt om voicemail te bellen.

I * / Intercom 
Kies een *. 
Ingedrukt houden om een intern gesprek te voeren.

J Wissen / Dempen / Terug 
Letters op het scherm wissen bij het invoeren van namen en nummers.  
Dempen / inschakelen van de microfoon tijdens een gesprek. 
Ga terug naar het vorige menu niveau.

K Herhalen 
De herhaallijst openen.

L Bellijst / Blader omhoog / Volume omhoog 
Druk op u om de bellijst te openen. 
Blader naar boven door de lijst en instellingen. 
Verhoog het volume van het hoorgedeelte of van het hands-free volume 
tijdens een gesprek.

M Einde / Stoppen / Handset in-/uitschakelen 
Gesprek beëindigen. 
Vanuit het menu terug naar de stand-by modus. 
Ingedrukt houden om de handset uit te schakelen (vanuit de standby) of in 
te schakelen.

# / Hoofd-/kleine letters / Pauze 
Kies een #. 
Indrukken om te schakelen tussen hoofd- en kleine letters bij invoeren/
bewerken van tekst. 
Tijdens het kiezen of het opslaan van een nummer ingedrukt houden om een 
pauze (P) in te voeren.

N Blokkeren toetsenpaneel / Spatie 
In de stand-by lang indrukken om het toetsenpaneel te blokkeren/vrij te geven. 
Indrukken om een spatie in te voegen bij invoeren/bewerken van tekst/cijfers.

O Microfoon
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Handset LCD display

Display iconen
 Geeft de signaalsterkte aan.  
 Knippert wanneer de handset niet op het basisstation is aangemeld of 
 wanneer u buiten het bereik bent.

 Geeft een gemiste oproep aan.

 Continue zichtbaar wanneer u een uitgaand gesprek voert. 
 Knippert wanneer er een gesprek binnenkomt of bij een interne oproep.

 Geeft een inkomend gesprek aan tijdens het inzien van de oproepenlijst.1

 Geeft een uitgaand gesprek aan tijdens het inzien van de oproepenlijst

 Hands-free is ingeschakeld.

 Bel van de handset is uitgeschakeld.

 Alarm is ingeschakeld.

 Geeft aan dat er nieuwe voicemail berichten zijn ontvangen.2 
 Niet zichtbaar wanneer er geen voicemail berichten zijn..

 Tijd.

 Datum.

pq Geeft aan dat u door een lijst kunt bladeren of het volume kunt aanpassen 
in de gespreksmodus.

f  Batterij is vol.

H  Batterij is halfvol.

l  Batterij is zwak.

E  Knippert wanneer de batterij bijna leeg is..
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u     Geeft aan dat er meer tekst beschikbaar is achter de 
          getoonde informatie.

1Deze functie is alleen beschikbaar als u gebruik maakt van nummerweergave 
(Caller ID service) van uw telecomleverancier. Mogelijk zijn hier kosten 
aan verbonden.
2Deze functie wordt aangeboden door uw telefoonmaatschappij. Mogelijk zijn hier 
kosten aan verbonden.

Navigeren door menu’s
De voornaamste handelingen voor het navigeren door het menu en de 
schermopties zijn als volgt.

1. Druk vanuit het standby-scherm op M. 
Het hoofdmenu wordt geopend.

2. Gebruik u of d om door het menu te bladeren.
3. Druk op  M om OK te kiezen en een submenu te openen of een optie te 

bevestigen. Om terug te keren naar het vorige menu niveau, om een leesteken 
te corrigeren of om een actie de annuleren druk op b.

4. Druk op e om terug te gaan naar stand-by.

Opmerking
Als gedurende 30 seconden geen toetsen ingedrukt worden, keert de handset 
automatisch terug naar de standby positie. De standby positie wordt ook 
automatisch ingeschakeld als de handset op het basisstation of de oplader wordt 
teruggeplaatst.

Overzicht van het basisstation
A Paging-toets 

Druk in de standby modus om de handsets te laten rinkelen. 
Indrukken en vasthouden om de aanmeld functie te openen wanneer u 
handsets aanmeldt.

A
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Menustructuur

Telefoonboek

Weergeven

Nw toevoegen

Bewerk

Wissen1

Alles wissen1

Klok/Alarm

Datum & tijd

Alarm Inst.

Pers.Instel.

Handset Toon

Belvolume

Beltonen

Toetstoon

Stationstoon

Batterijtoon

Basistoon

Basisvolume

Basismelodie

Telefoonnaam

Taal

Autom. beantw.

Aut. Ophangen

Geavanc.Inst

Type bellijst

Oproep blokk.

Voork.num.

Detect nummer

Voorkiezen

Flashduur

Kiesmodus

Autom. klok

Aanmelden

Afmelden

Resetten

1Alleen beschikbaar wanneer reeds in het telefoonboek opgeslagen.

15Het gebruik van de telefoon

3. Het gebruik van de telefoon
3.1 De handset in - / uitschakelen
1. Indrukken en vasthouden e om de handset uit te schakelen.

2. Druk op e om de handset in te schakelen.

3.2 Gesprekken

3.2.1 Een gesprek voeren

1. Druk op T.

2. Kies het nummer.

3.2.2 Kiezen voorbereiden
1. Kies eerst het nummer. Druk op b wanneer u een fout heeft gemaakt om het 

laatste cijfer te verwijderen.

2. Druk op T om te kiezen.

3.2.3 Een gesprek beëindigen

1. Druk op e of plaats de handset terug op het basisstation of de oplader.

Opmerking

Wanneer u Auto Einde uitgeschakeld heeft dient u op e te drukken om het 
gesprek te beëindigen.

3.2.4 Een oproep ontvangen
Wanneer u een externe oproep ontvangt rinkelt de telefoon en  knippert in het 
display.

1. Druk op T om het gesprek te beantwoorden.

Opmerking
Wanneer Auto Antwoord is ingeschakeld kunt u eenvoudig de handset opnemen 
en het gesprek beantwoorden.

3.3 Het volume van het hoorgedeelte aanpassen
Druk tijdens een gesprek op u of d om het volume te verhogen of te verlagen. U 
kunt kiezen uit 5 niveaus.

3.4 Demping
U kunt uw handset dempen zodat u met iemand in uw buurt kunt spreken zonder 
dat de beller u hoort.

1. Druk tijdens een gesprek op b. In het display verschijnt Geluid uit en uw 
beller kan u niet horen.

2. Druk op b om het gesprek te vervolgen.
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3.5 Intercom

3.5.1 Een intern gesprek voeren
U kunt interne gesprekken voeren tussen 2 handsets wanneer er meer dan een 
handset op het basisstation zijn aangemeld.  knippert en in het display wordt het 
handset nummer waarmee u belt getoond. 

1. Wanneer er slechts 2 handsets zijn aangemeld druk dan op * en houd dit 
ingedrukt om de andere handset automatisch te bellen.

2. Wanneer er meer dan 2 handsets zijn aangemeld op het basisstation druk dan 
op * en houd dit ingedrukt. Blader d naar de handset die u wenst te bellen 
en druk op T.

3.5.2 Een intern gesprek ontvangen
Wanneer u een interne oproep ontvangt knippert  en wordt het nummer van de 
handset die u belt getoond.

1. Druk op T om de oproep te beantwoorden.

3.5.3 Een gesprek doorverbinden
U kunt een extern gesprek doorverbinden naar een andere handset die op het 
basisstation is aangemeld.

Tijdens een extern gesprek:
1. Wanneer er slechts 2 handsets zijn aangemeld druk dan op * en houd dit 

ingedrukt om de andere handset automatisch te bellen.

2. Wanneer er meer dan 2 handsets zijn aangemeld op het basisstation druk dan 
op * en houd dit ingedrukt. Blader d naar de handset die u wenst te bellen 
en druk op M.

3. Wanneer de andere handset opneemt druk op e om het doorverbinden te 
voltooien.

Opmerking
Uw externe gesprek wordt automatisch vervolgd indien er na 1 minuut niet is 
opgenomen.

3.5.4 Drieweg gesprek
U kunt een drieweg telefonische vergadering voeren tussen 2 interne bellers en 1 
externe beller.

Tijdens het gesprek met een externe beller:
1. Wanneer er slechts 2 handsets zijn aangemeld druk dan op * en houd dit 

ingedrukt om de andere handset automatisch te bellen.

2. Wanneer er meer dan 2 handsets op het basisstation zijn aangemeld druk 
op * en houd dit ingedrukt om te bladeren d naar de handset die aan het 
gesprek mag deelnemen en druk op M.

3. Wanneer de andere handset opneemt druk op M om alle 3 bellers met elkaar 
te verbinden en begin de telefonische vergadering. 

4. Druk op e om het gesprek te beëindigen.
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3.6 Hands-free
Om te bellen zonder de handset vast te moeten houden of om ook andere 
aanwezigen in de kamer naar het gesprek te laten luisteren via de luidspreker kunt 
u eenvoudigweg gebruik maken van de hands-free functie.

3.6.1 Een hands-free gesprek voeren 
1. Kies het gewenste nummer en druk vervolgens op h.

2. Druk op e om het gesprek te beëindigen.

3.6.2 Een oproep hands-free beantwoorden
Druk op h om een oproep hands-free te beantwoorden.

Opmerking
Druk op h om het gesprek te wisselen tussen het hoorgedeelte en de luidspreker.

Druk tijdens een hands-free gesprek op u of d om het volume aan te passen.

3.7 Opnieuw kiezen
De laatste 10 oproepen zijn opgeslagen op een oproepenlijst.

3.7.1 Een oproep bekijken of kiezen
1. Druk op r om de oproepenlijst te openen.

2. Bladeru of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op T om het getoonde nummer te kiezen of druk op e om naar de 
standby functie terug te keren.

3.7.2 Een nummer van de oproepenlijst naar het telefoonboek kopieëren
1. Druk op r om de oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M. In het display verschijnt Nummer opslaan.

4. Druk nogmaals op M. In het display verschijnt Naam invoeren.

5. Voer de naam in en druk op M. Het nummer wordt getoond.

6. Pas het nummer indien nodig aan en druk op M om op te slaan.

3.7.3 Een nummer verwijderen
1. Druk op r om de oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst. Druk op M.

3. Wanneer het nummer is opgeslagen in het telefoonboek wordt Wissen 
getoond, blader anders d naar Wissen en druk op M. In het display verschijnt 
Bevestigen?.

4. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.
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standby functie terug te keren.

3.7.2 Een nummer van de oproepenlijst naar het telefoonboek kopieëren
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2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M. In het display verschijnt Nummer opslaan.
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5. Voer de naam in en druk op M. Het nummer wordt getoond.
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4. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.
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3.7.4 De gehele oproepenlijst verwijderen
1. Druk op r om de oproepenlijst te openen.

2. Druk op M. Blader d naar Alles wissen.

3. Druk nogmaals op M. In het display verschijnt Bevestigen?.

4. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.

3.8 Toetsenpaneel vergrendelen of vrijgeven
U kunt het toetsenpaneel vergrendelen zodat u niet per ongeluk een gesprek kiest 
wanneer u de handset bij u draagt.

Opmerking
Wanneer het toetsenpaneel vergrendeld is kunt u nog altijd inkomende 
gesprekken beantwoorden en de handset bedienen als tijdens elk normaal 
gesprek.

1. Druk op  L en houd dit ingedrukt. 
Toetsen gebl. vergrendelen verschijnt.

2. Om het toetsenpaneel te ontgrendelen druk nogmaals op L en houd dit 
ingedrukt.

3.9 Oproepen / handset vinden
U kunt een handset gebruiker waarschuwen dat deze gezocht wordt of een 
verdwenen handset lokaliseren.

Een dergelijke oproep kan niet beantwoord worden.

1. Druk op p op het basisstation. Alle handsets die op het basisstation zijn 
aangemeld zullen rinkelen.

2. Om het rinkelen te laten stoppen druk op p op het basisstation of druk op 
een willekeurige toets op de handset.
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4. Telefoonboek
U kunt tot 50 namen en nummers in het telefoonboek opslaan. Namen kunnen 16 
leestekens lang zijn en nummer tot 24 cijfers.

4.1 Een naam en nummer opslaan
Indien een telefoon verbonden is met een centrale dient u mogelijk een pauze in 
te voeren in een opgeslagen nummer. Dit geeft de centrale de gelegenheid een 
buitenlijn te vinden. Een pauze wordt normaliter opgeslagen na de toegangscode 
tot de centrale (bijv. 9). 
Wanneer u een nummer opslaat druk op H en houd dit ingedrukt totdat P in het 
display verschijnt. U kunt dan met het opslaan van het nummer doorgaan.

Wanneer u geabonneerd bent op Nummerweergave en u wenst zowel de naam 
als het nummer van de beller in het display te laten verschijnen sla dan het 
volledige telefoonnummer inclusief het netnummer op in uw telefoonboek.

U kunt meerdere nummers met dezelfde naam opslaan. Echter om onnodige 
dubbele nummers te voorkomen kunt u een nummer slechts een keer opslaan.

3. Druk op M. Het display toont Telefoonboek.

4. Druk op M. Blader d naar Nw toevoegenv.

5. Druk op M. Het display toont Naam invoeren.

6. Voer de naam in en druk op M. Het display toont Voer nummer in.

7. Voer het nummer in en druk op M om op te slaan. 

Namen invoeren
Gebruik de letter toetsen om namen in te voeren, bijvoorbeeld om Tom op te 
slaan: 

Druk eenmaal op 8 om de T in te voeren.

Druk 3 keer op 6 om de o in te voeren.

Druk éénmaal op 6 om de m in te voeren.

Tips
Druk op b om de laatste letter of het laatste cijfer te verwijderen.

Druk op u of d om tussen letters te bewegen.

Druk op 0 om een spatie in te voeren.

4.2 Een nummer bekijken of kiezen
1. Druk op d.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst of voer de eerste letter van de 
naam in om alfabetisch te zoeken. De eerste naam die met deze letter begint 
of die met de dichtsbijzijnde letter in het alfabet wordt getoond. Blader u of 

d naar het nummer die u wenst.

3. Druk op T om te kiezen of e om terug te keren naar standby.
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4.3 Een naam en nummer wijzigen
4. Druk op M. Het display toont Telefoonboek.

5. Druk op M. 

6. Blader d naar Bewerk en druk op M.

7. Blader u of d naar het nummer dat u wilt wijzigen, of zoek alfabetisch en 
druk op M. De bestaande naam wordt weergegeven.

8. Druk op b om indien gewenst de naam te verwijderen, voer de nieuwe naam 
in en druk op M. Het bestaande nummer wordt weergegeven.

9. Druk op b om indien gewenst het nummer te verwijderen, voer het nieuwe 
nummer in en druk op M om op te slaan.

4.4 Een nummer verwijderen
10. Druk op M. Het display toont Telefoonboek.

11. Druk op M.

12. Blader d naar Wissen en druk op M.

13. Blader u of d naar het nummer dat u wilt verwijderen of zoek alfabetisch en 
druk op M. Het display toont Bevestigen?.

14. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.

4.5 Alle nummers verwijderen
1. Druk op M. Het display toont Telefoonboek.

2. Druk op M.

3. Blader d naar Alles wissen en druk op M.

4. Het display toont Bevestigen?.

5. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.

4.6 Een snelkies nummer opslaan
Uw telefoon heeft geheugen voor 2 snelkiesnummers voor de toetsen 1 
en 2. Indien een nummer in het telefoonboek is opgeslagen kan het geen 
snelkiesnummer zijn.

Het snelkiesnummer kan tot 24 cijfers lang zijn.

6. Druk op M. Het display toont Telefoonboek.

7. Druk op M. 

8. Blader d naar Bewerk en druk op M.

9. Blader u of d om Toets 1 of Toets 2 te kiezen waaronder u het nummer wilt 
opslaan en druk op M.

10. Voer het nummer in en druk op M om op te slaan. 

Opmerking
Indien u het snelkiesnummer wilt wijzigen volg dan eerst de 4 stappen uit 4.6 
hierboven op en verwijder vervolgens het nummer door op b te drukken; voer 
het nieuwe nummer in, druk tot slot op M om op te slaan.
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5. Klok en alarm
Indien u geabonneerd bent op nummerweergave worden de datum en de tijd op 
uw handset telkens wanneer er een oproep wordt ontvangen getoond. U kunt de 
datum en de tijd ook handmatig instellen.

5.1 Datum en tijd
1. Druk op M. Blader d naar Klok/Alarm. Druk op M.

2. Het scherm toont Datum & tijd. Druk op M.

3. De datum invoeren in het formaat DD/MM-YY b.v. 04/08/18 voor 4 augustus 
2018 en druk op M.

4. Voer de tijd in volgens het 24-uur formaat UU:MM, b.v. 14:45 voor 2:45pm en 
druk op M.

5.2 Hel alarm instellen
1. Druk op M. Blader d naar Klok/Alarm.
2. Druk op M. Blader d naar Alarm Inst. en druk op M.

3. Blader u of d om Aan of Uit te kiezen en druk op M.

4. Indien u voor Aan kiest voer dan de tijd in waarbij u gebruik maakt van het 24 
uur formaat, bijvoorbeeld 14.45 voor kwart voor 3 in de middag en druk op M 
om te bevestigen.

Opmerking
Wanneer het alarm is ingeschakeld wordt  getoond en zal het alarm elke dag 
afgaan totdat het is uitgeschakeld. Wanneer het alarm afgaat knippert  en 
wordt Alarm weergegeven. Druk op een willekeurige toets om het geluid uit te 
schakelen. 
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6. Telefoon instellen
6.1 Handset melodie

6.1.1 Handset belvolume
U kunt het belvolume aanpassen en instellen op verschillende niveau’s. Kies uit 5 
verschillende volume niveau’s of kies de Uit stand.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Het display toont Handset Toon.

3. Druk op M. Het display toont Belvolume.

4. Druk op M, blader u of d om het volume niveau te kiezen (1-5 of Uit).

5. Druk op M om te bevestigen of b om terug te keren naar het vorige menu.

6.1.2 Belmelodie / ringtone
U kunt verschillende bel melodieën instellen voor interne – en externe oproepen. 
Maak uw keuze uit 10 verschillende belmelodieën / ringtones.

U hoort een voorbeeld van elke melodie wanneer u door de melodieën bladert.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Het display toont Handset Toon.

3. Druk op M. Blader d naar Beltonen.

4. Druk op M, blader u of d om de melodie te kiezen (1 – 10).

5. Druk op M om te bevestigen of b om terug te keren naar het vorige menu.

6.1.3 Toetsensignaal Aan/Uit
Telkens wanneer u een toets van het toetsenpaneel indrukt hoort u een beep 
signaal. U kunt dit signaal In – of uitschakelen.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Het display toont Handset Toon.

3. Druk op M. Blader d naar Toetstoon.

4. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.

6.1.4 Terugplaatstoon Aan / Uit
Telkens wanneer u de handset terugplaatst op het basisstation zult u 2 x een beep 
geluid horen. U kunt dit geluid In – of Uitschakelen.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Het display toont Handset Toon.

3. Druk op M. Blader d naar Stationstoon.

4. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.

23Telefoon instellen

6.1.5 Batterij waarschuwingsgeluid
Wanneer uw batterijen leeg raken zult u een beepsignaal horen. U kunt dit geluid 
In – of Uitschakelen.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Het display toont Handset Toon.

3. Druk op M. Blader d naar Batterijtoon.

4. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.

6.2 Geluid van het basisstation

6.2.1 Belvolume
U kunt het geluidsniveau van het basisstation instellen op verschillende niveau’s. 
Kies uit 5 volume niveau’s of de Uitstand.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M, blader d naar Basistoon.

3. Druk op M. In het display verschijnt Basisvolume.

4. Druk op M, blader u of d om het volume niveau te kiezen (1-5 of Uit).

5. Druk op M om te bevestigen of b om terug te keren naar het vorige menu.

6.2.2 Bel melodie 
U kunt verschillende belmelodieën voor interne – en externe oproepen instellen. 
Maak uw keuze uit 5 verschillende melodieën.

U hoort telkens een voorbeeld van de melodie wanneer u door de melodieën 
bladert.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M, blader d naar Basistoon.

3. Druk op M. Blader d naar Basismelodie.

4. Druk op M, blader u of d om de melodie te kiezen (1 – 5).

5. Druk op M om te bevestigen of b om terug te keren naar het vorige menu.

6.3 Handset naam
Wanneer u meer dan 1 handset heeft geregistreerd op uw basisstation kunt u 
elke handset een eigen naam geven om ze makkelijker herkenbaar te maken. Een 
naam kan maximaal 14 leestekens lang zijn.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M, blader d naar Telefoonnaam en druk op M. 

3. Voer de nieuwe naam voor de handset in en druk op M om te bevestigen. 
Verwijder de huidige naam door op b te drukken.
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naam kan maximaal 14 leestekens lang zijn.

1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M, blader d naar Telefoonnaam en druk op M. 

3. Voer de nieuwe naam voor de handset in en druk op M om te bevestigen. 
Verwijder de huidige naam door op b te drukken.
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6.4 Taal
1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Blader d naar Taal en druk op M. 

3. Blader u of d om de gewenste taal te kiezen en druk dan op M om te 
bevestigen.

6.5 Auto Antwoord
1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Blader d naar Autom. beantw.. 
3. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 

bevestigen.

6.6 Auto Einde
1. Druk op M, blader d naar Pers.Instel..
2. Druk op M. Blader d naar Aut. Ophangen. 

3. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.

25Gevorderde instellingen

7. Gevorderde instellingen
7.1 Bellerslijst type
U kunt de oproepenlijst zodanig instellen dat Alle oproepen of alleen de Gemiste 
oproepen worden getoond. Indien u Alle oproepen selecteert druk op de u 
toets en u kunt alle oproepenlijsten inzien. Indien u Gemiste oproepen heeft 
geselecteerd druk dan op de u toets en u kunt alle gemiste oproepen inzien.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. 

2. Het display toont Type bellijst, druk op M.

3. Blader u of d om Alle oproepen of Gemiste oprpn te selecteren en druk op M 
om te bevestigen.

7.2 Gesprekken blokkeren
U kunt uw telefoon zodanig instellen dat wanneer bepaalde telefoonnummers u 
bellen de telefoon niet rinkelt.

Om deze functie te kunnen gebruiken dient u geabonneerd te zijn op 
Nummerweergave. Er is hiervoor mogelijk abonnementsgeld voor verschuldigd.

U kunt naar Oproep blokk. gaan met het handset menu zoals onderstaand 
beschreven of door de toegewezen toets C in te drukken en een pincode in te 
voeren.

7.2.1 Anonieme oproepen In / Uitschakelen
U kunt uw telefoon ook zodanig instellen dat elk Privé, Anoniem, Niet Beschikbaar 
of Buiten Bereik oproep niet zal rinkelen.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. 

2. Blader d naar Oproep blokk., druk op M.

3. Voer de Pincode in (vooraf ingesteld op 0000) en druk op M.

4. Anonieme opr. wordt getoond.

5. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.

7.2.2 Schakel de Blokkeer functie in / uit
U kunt uw telefoon zodanig instellen dat wanneer nummers van uw zwarte lijst 
bellen de telefoon niet rinkelt. U kunt tot maximaal 10 nummer op de  zwarte lijst 
plaatsen.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. 

2. Blader d naar Oproep blokk., druk op M.

3. Voer de Pincode in (vooraf ingesteld op 0000) en druk op M.

4. Blader d naar Zwarte lijst en druk op M.

5. Blokkeermodus wordt getoond.

6. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.
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3. Druk op M, u of d om Aan of Uit te kiezen en druk vervolgens op M om te 
bevestigen.
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7.2.3 Een Geblokkeerd nummer instellen
1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. 

2. Blader d naar Oproep blokk., druk op M .

3. Voer de Pincode in (vooraf ingesteld op 0000) en druk op M.

4. Blader d naar Zwarte lijst en druk op M.

5. Blader d naar Nummer blokk. en druk op M.

6. Indien nodig blader u of d naar de volgende beschikbare invoer.

7. Druk op M en voer het nummer dat u wilt blokkeren in. Druk op M om te 
bevestigen.

Opmerking
Wanneer u een telefoonnummer op de zwarte lijst plaatst dient u het gehele 
telefoonnummer inclusief netnummer in te voeren.

Indien u een nummer van de zwarte lijst wilt wijzigen of verwijderen volgt u dan 
de eerste 5 stappen uit 7.2.3 hierboven en blader vervolgens naar de invoer waar 
het nummer is opgeslagen. Druk tot slot op M. Verwijder het nummer door op 
b te drukken en druk vervolgens op M om geen nummer op te slaan of voer 
een nieuwe nummer in en druk op M om op te slaan.

7.2.4 De Blokkeer gesprekken PIN Code wijzigen
1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. 

2. Blader d naar Oproep blokk., druk op M .

3. Voer de Pincode in (vooraf ingesteld op 0000) en druk op M.

4. Blader d naar Verander PIN. Druk op M.

5. Voer de oude PIN Code in en druk op M.

6. Voer met het toetsenpaneel de nieuwe Pin Code in en druk op M.

7. Voer de nieuwe Pincode nogmaals in en druk op M.

7.3 Auto vervangen
U kunt uw telefoon zodanig instellen dat een bepaald nummer automatisch wordt 
herkend en dat het wordt vervangen door een ander nummer. Het te herkennen 
nummer kan 5 cijfers lang zijn en kan vervangen worden door een nummer dat tot 
10 cijfers lang kan zijn.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Voork.num., druk op M.

3. Detect nummer wordt getoond. Druk op M.

4. Voer het nummer in dat u wilt herkennnen en druk op M.

5. Het display toont Voorkiezen, druk op M.

6. Voer het nummer in waarmee u het wilt vervangen.

7. Druk op M om te bevestigen of e om terug te keren naar standby.

7.4 Reactie tijd
Afhankelijk van uw land en telefooncentrale is uw telefoon mogelijk een reactie 
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tijd op Kort ingesteld. Het is zeer onwaarschijnlijk dat u dit dient te wijzigen 
behalve wanneer u instructies krijgt om dit te doen.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Flashduur en druk op M.

3. Druk op u of d om Kort, Middel of Lang te selecteren en druk op M om te 
bevestigen.

7.5 Kies functie
Uw telefoon is op Toon bellen ingesteld. U dient dit mogelijk te wijzigen indien u 
verbonden bent met een ouder type centrale die op Pulse bellen is ingesteld.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Kiesmodus en druk op M.

3. Druk op u of d om Toon of Puls te kiezen en druk op M om te bevestigen.

7.6 Schakel Auto tijd In/ Uit
Wanneer u geabonneerd bent op Nummerweergave worden de datum en de tijd 
op alle handsets weergegeven wanneer er een oproep wordt ontvangen. Deze 
functie kan In of Uitgeschakeld worden.

1. Druk op M, blader naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Autom. klok en druk op M.

3. Blader d naar Aan of Uit en druk vervolgens op M om te bevestigen.

7.7 Aanmelding
Er kunnen maximaal 4 handsets op een basisstation aangemeld worden. Extra 
handsets dienen op het basisstation aangemeld te zijn alvorens u deze kunt 
gebruiken. 

• De instructies hieronder hebben uitsluitend betrekking op uw eigen handset. 
Indien u handsets van een ander fabrikaat wilt aanmelden kunnen de 
instructies anders zijn. In zo een geval raadpleeg de instructies van de extra 
handset van de andere fabrikant.

• U dient de Pincode te gebruiken alvorens u handsets kunt aan – of afmelden. 
De Pincode is 0000.

7.7.1 Een handset aanmelden

Op het basisstation:
1. Druk op de p knop en houd deze ingedrukt totdat u een beep signaal hoort. 

U heeft nu 120 seconden tijd om een handset aan te melden. 

Op de handset:
1. Indien de handset nog niet is aangemeld op het basisstation druk dan op M.

2. Of wanneer de handset al op het basisstation is aangemeld druk op M en 
blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. Blader d naar Aanmelden en druk 
op M.

3. Wanneer PIN in het display verschijnt voer dan de PIN van het basisstation in 
en druk op M. 
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nummer kan 5 cijfers lang zijn en kan vervangen worden door een nummer dat tot 
10 cijfers lang kan zijn.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Voork.num., druk op M.

3. Detect nummer wordt getoond. Druk op M.

4. Voer het nummer in dat u wilt herkennnen en druk op M.

5. Het display toont Voorkiezen, druk op M.

6. Voer het nummer in waarmee u het wilt vervangen.

7. Druk op M om te bevestigen of e om terug te keren naar standby.

7.4 Reactie tijd
Afhankelijk van uw land en telefooncentrale is uw telefoon mogelijk een reactie 

27Gevorderde instellingen

tijd op Kort ingesteld. Het is zeer onwaarschijnlijk dat u dit dient te wijzigen 
behalve wanneer u instructies krijgt om dit te doen.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Flashduur en druk op M.

3. Druk op u of d om Kort, Middel of Lang te selecteren en druk op M om te 
bevestigen.

7.5 Kies functie
Uw telefoon is op Toon bellen ingesteld. U dient dit mogelijk te wijzigen indien u 
verbonden bent met een ouder type centrale die op Pulse bellen is ingesteld.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Kiesmodus en druk op M.

3. Druk op u of d om Toon of Puls te kiezen en druk op M om te bevestigen.

7.6 Schakel Auto tijd In/ Uit
Wanneer u geabonneerd bent op Nummerweergave worden de datum en de tijd 
op alle handsets weergegeven wanneer er een oproep wordt ontvangen. Deze 
functie kan In of Uitgeschakeld worden.

1. Druk op M, blader naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Autom. klok en druk op M.

3. Blader d naar Aan of Uit en druk vervolgens op M om te bevestigen.

7.7 Aanmelding
Er kunnen maximaal 4 handsets op een basisstation aangemeld worden. Extra 
handsets dienen op het basisstation aangemeld te zijn alvorens u deze kunt 
gebruiken. 

• De instructies hieronder hebben uitsluitend betrekking op uw eigen handset. 
Indien u handsets van een ander fabrikaat wilt aanmelden kunnen de 
instructies anders zijn. In zo een geval raadpleeg de instructies van de extra 
handset van de andere fabrikant.

• U dient de Pincode te gebruiken alvorens u handsets kunt aan – of afmelden. 
De Pincode is 0000.

7.7.1 Een handset aanmelden

Op het basisstation:
1. Druk op de p knop en houd deze ingedrukt totdat u een beep signaal hoort. 

U heeft nu 120 seconden tijd om een handset aan te melden. 

Op de handset:
1. Indien de handset nog niet is aangemeld op het basisstation druk dan op M.

2. Of wanneer de handset al op het basisstation is aangemeld druk op M en 
blader d naar Geavanc.Inst en druk op M. Blader d naar Aanmelden en druk 
op M.

3. Wanneer PIN in het display verschijnt voer dan de PIN van het basisstation in 
en druk op M. 
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Wanneer de handset op het basisstation is aangemeld wordt aan de handset 
een nummer toegewezen.

7.7.2 Een handset afmelden
Gebruik een handset om de andere af te melden. U kunt de handset die u gebruikt 
niet afmelden.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader d naar Afmelden en druk op M.

3. Voer de 4 cijferige Pincode in en druk op M. 
In het display verschijnt het eerste aangemelde handsetnummer.

4. Blader u of d om de handset die u wilt afmelden te selecteren en druk op M. 
Afgemeld wordt in het display weergegeven. 

7.8 Standaardinstellingen herstellen
U kunt uw telefoon naar de originele instellingen herstellen.

Alle handsets die op het basisstation zijn aangemeld blijven behouden.

Belangrijk
Met het opnieuw instellen van de originele instellingen gaan alle nummers van 
de Oproepenlijsten verloren, maar uw telefoonnummers blijven behouden. Alle 
handset en bassistation instellingen worden ook teruggezet.

1. Druk op M, blader d naar Geavanc.Inst en druk op M.

2. Blader u naar Resetten en druk op M.

3. Bevestigen? wordt getoond. Druk op M.

7.9 Standaard instellingen

Handset naam HANDSET

Bel melodie 1

Bel volume 3

Luister volume 2

Handsfree – volume 3

Reactie modus Middel(270 ms)

Telefoonboek Ongewijzigd

Bellijst Leeg

Herhaald bellen lijst Leeg

PIN code 0000

Bel modus Toon
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8. Nummerweergave en Oproepenlijst
8.1 Nummerweergave
Om van Nummerweergave gebruik te kunnen maken dient u op deze dienst bij uw 
netwerkaanbieder geabonneerd te zijn. Dit abonnement brengt mogelijk kosten 
met zich mee. 
Indien u op Nummerweergave geabonneerd bent kunt u het nummer van de 
beller op uw handset zien (er van uitgaand dat deze niet anoniem belt) voordat u 
de oproep beantwoordt. Het display kan de laatste 16 cijfers of 16 leestekens van 
het telefoonnummer of de naam weergeven. 
Indien uw beller’s naam en nummer in het telefoonboek zijn opgeslagen en een 
overeenkomend nummer wordt gevonden zult u naast het nummer ook de naam 
van de beller in het display zien. Om de beller’s naam te tonen zorg er voor dat 
het complete telefoonnummer, inclusief het netnummer in het telefoonboek is 
opgeslagen. 
Indien de oproep een Anonieme oproep is wordt Privé getoond. 
Indien het nummer niet beschikbaar is wordt Niet beschikbr getoond. 
Indien de oproep van de centrale is wordt Operator getoond. 
Indien de oproep van een betaaltelefoon komt wordt Betaaltelef. getoond. 
Indien de oproep een terugbelverzoek betreft wordt Terugbellen getoond 

8.2 Oproepenlijst
Op de oproepenlijst worden de details van de laatste binnenkomende gesprekken 
opgeslagen, inclusief het telefoonnummer en de datum en tijd van de oproep.

De Oproepenlijst waarschuwt u ook wanneer u onbeantwoorde oproepen heeft.

De details van de bellers worden in de Oproepenlijst opgeslagen of u de oproep 
heeft beantwoord of niet. De lijst wordt met alle handsets die zijn aangemeld op 
het basisstation gedeeld. Wanneer de lijst vol is en er komt een nieuwe oproep 
binnen wordt de oudste oproep automatisch verwijderd.

Wanneer u gemiste oproepen heeft (binnenkomende oproepen die u niet 
beantwoord heeft) wordt in het display X gemiste opr getoond en  knippert op 
alle handsets die op het basisstation zijn aangemeld. Druk op M om de bellers 
details in te zien.

1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen. Wanneer er geen oproepen in de 
lijst staan wordt in het display Lijst leeg weergegeven.

• Het laatste nummer (en naam indien in het telefoonboek opgeslagen) 

2. Druk op u of d om door de lijst te bladeren.
• Indien u de oproep heeft beantwoord wordt  weergegeven wanneer u 

naar het nummer bladert. Indien u de oproep niet heeft beantwoord wordt 
 weergegeven wanneer u naar het nummer bladert.

• Wanneer het telefoonnummer langer is dan 16 cijfers wordt u 
weergegeven. Druk op b om de overige cijfers te zien.

• Druk op M om opgeslagen nummers te bekijken, deze in het telefoonboek 
op te slaan, een nummer te wissen, alle nummers te wissen of om een 
nummer te blokkeren.

8.2.1 De oproepenlijst inzien
1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.
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2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M, in het display verschijnt Weergeven.

4. Druk op M om de naam, de datum en de tijd van de oproep te bekijken, druk 
op M om te wisselen tussen naam en nummer.

8.2.2 Een nummer van de Oproepenlijst bellen
1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op T om het getoonde nummer te bellen.

8.2.3 Een nummer van de Oproepenlijst in het telefoonboek opslaan
Indien een telefoonnummer op de Oproepenlijst staat maar nog niet in het 
telefoonboek staat kunt u de naam en het nummer opslaan.

1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M, in het display verschijnt Weergeven.

4. Blader d naar Nummer opslaan en druk op M. 

5. Het display toont Naam invoeren.

6. Voer de naam in en druk op M. Het nummer wordt weergegeven.

7. Wijzig indien nodig het nummer en druk op M. Het nummer is nu 
opgeslagen.

8.2.4 Een nummer verwijderen
1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M, in het display verschijnt Weergeven.

4. Blader d naar Wissen en druk op M. Het display toont Bevestigen?.

5. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.

8.2.5 De gehele Oproepenlijst wissen
1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.

2. Druk op M, in het display verschijnt Weergeven.

3. Blader d naar Alles wissen en druk op M. Het display toont Bevestigen?.

4. Druk op M om te bevestigen of b om te annuleren.

8.2.6 Een nummer op de zwarte lijst opslaan
1. Druk op u om de Oproepenlijst te openen.

2. Blader u of d naar het nummer dat u wenst.

3. Druk op M, in het display verschijnt Weergeven.

4. Blader d naar Nummer blokk. en druk op M. Blader d naar de volgende 
beschikbare invoer en druk op M. Het nummer wordt weergegeven. Druk op 
M om te bevestigen.
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9. Help
De  beweegt niet tijdens het opladen
• Slecht batterij contact – beweeg de handset een beetje.
• Vuil contact – reinig het batterij contact met een doekje vochtig gemaakt met 

alcohol.
• Batterij is vol – hoeft niet geladen te worden.

Geen kiestoon
• Geen stroom – controleer de verbindingen. Herstel de telefoon: verwijder de 

stroomkabel en plaats deze opnieuw.
• Batterijen zijn leeg – laad deze minimaal gedurende 16 uur op.
• U bent te ver verwijderd van het basisstation.
• Verkeerde telefoonkabel – gebruik de meegeleverde kabel.
• Lijn-adapter (indien nodig) is niet aangesloten op de telefoonkabel – sluit de 

lijnadapter (indien nodig) aan op de kabel.

Slechte audio kwaliteit
• Het basisstation staat te dicht bij elektrische apparaten, betonnen wanden of 

metalen deurkozijnen – plaats het basisstation minstens op een meter afstand 
van elk van uw elektrische apparaten.

De  knippert of is verdwenen
• De handset is niet op het basisstation aangemeld – meld de handset aan op 

het basisstation.
• U bent te ver verwijderd van het basisstation -  ga dichter bij het basisstation 

staan.

Geen ringtoon
• De ringtoon is uitgeschakeld.
• Verhoog het volume.
• Zorg ervoor dat de Gesprekken Blokkeer functie is uitgeschakeld.

Nummerweergave werkt niet
• Controleer uw abonnement bij uw netwerkaanbieder.

U kunt geen nummer in het telefoonboek opslaan
• Het telefoonboek is vol. Verwijder een nummer om een geheugenplaats leeg 

te maken.

Geen display weergave
• Probeer de batterijen op te laden.
• Probeer de stroomtoevoer naar het basisstation te onderbreken en weer te 

verbinden.
• Wanneer het LED niet oplicht, probeer dan de stroomtoevoer naar het 

basisstation te onderbreken en weer te verbinden.
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Aanmelding van een andere handset niet mogelijk
• Het maximale aantal van 4 handsets is bereikt.
• In het display verschijnt Zoeken…. U dient een handset af te melden om een 

nieuwe te kunnen aanmelden.

Geluidstoring op uw radio of televisie
• U dient uw basisstation of oplader dichterbij te plaatsen.

33Algemene informatie

10. Algemene informatie
Belangrijk
Dit toestel kan niet gebruikt worden om alarmnummers te bellen tijdens 
stroomstoringen. Er dienen andere communicatiemogelijkheden beschikbaar te 
zijn om tijdens noodgevallen te kunnen bellen.

Dit product is ontworpen voor gebruik met analoge telefoonnetwerken en 
telefooncentrales in Nederland.

Belangrijke veiligheidsaanwijzingen
Volg deze veiligheidsaanwijzingen op bij gebruik van uw telefoon om het gevaar 
van brand, elektrische schokken, persoonlijk letsel of materiele schade 
te voorkomen:

• Voorkom dat de gleuven en openingen van de telefoon geblokkeerd worden. 
Plaats de telefoon niet op een verwarmingsapparaat of boven een radiator. 
Installeer het apparaat op een plaats met voldoende ventilatie.

• Niet gebruiken terwijl u nat bent of in het water staat.

• Het apparaat niet in de buurt van water gebruiken (bijvoorbeeld bij een bad, 
gootsteen of zwembad).

• Voorkom dat het snoer bekneld raakt onder meubilair of andere voorwerpen. 
Plaats het snoer zodanig dat er niet over gestruikeld kan worden.

• Steek geen voorwerpen in de ventilatieopeningen van het apparaat om 
schokken of brandgevaar te vermijden.

• Verwijder de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat schoon te 
maken. Gebruik geen vloeibare reinigers of aërosol producten. Gebruik een 
vochtige doek om het apparaat schoon te maken.

• Het apparaat niet demonteren. Als dit apparaat reparatie vereist, neem dan 
contact op met de helplijn van onze klantenservice aangegeven in 
deze Gebruiksaanwijzing.

• Stopcontacten niet overbelasten met verlengsnoeren.

• Het apparaat niet gebruiken tijdens onweer. Gebruik een 
overspanningbeveiliging om het apparaat te beschermen.

• Deze telefoon niet gebruiken om een gaslek te melden, vooral als u in de 
nabijheid bent van een gasleiding.

Belangrijk
Gebruik alleen de meegeleverde voedingsadapter om het gevaar op brand 
te verminderen.

De stekker van deze draadloze telefoon direct verwijderen als:
• Het netsnoer of de stekker is beschadigd of versleten.

• Vloeistof op het apparaat is terecht gekomen.

• Het apparaat heeft blootgestaan aan regen of water. De telefoon of het 
basisstation niet hanteren totdat u de stekker uit het stopcontact hebt 
verwijderd. Pak het toestel daarna vast bij het losgekoppelde snoer.
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• Het product is gevallen of de behuizing is beschadigd.

• Het product vertoont een duidelijke verandering in gedrag.

Installatieaanwijzingen
• Alle aanwijzingen in acht nemen en bewaren om later te kunnen raadplegen.

• Alle waarschuwingen en aanwijzingen op het apparaat in acht nemen.

• Het apparaat niet in de buurt van een bad, gootsteen of douche installeren.

• Gebruik deze telefoon alleen met de voeding die op het identificatieplaatje 
is aangegeven. Raadpleeg uw leverancier als u niet zeker bent van het 
elektrische netwerk in uw huis.

• Plaats het apparaat niet op een onstabiel wagentje, stelling of tafel. Als het 
apparaat valt kan het ernstig beschadigd worden.

• Alleen de bedieningselementen gebruiken die besproken worden in de 
gebruikershandleiding. Onjuist gebruik of andere aangesloten apparatuur kan 
schade veroorzaken en vereist veelal uitgebreid onderhoud om het apparaat 
weer normaal te laten functioneren.

• Reinig het apparaat met een zachte, vochtige doek. Gebruik geen chemische 
reinigingsmiddelen om de telefoon schoon te maken.

• Gebruik uitsluitend de meegeleverde voedingsadapter.

• Omdat de telefoon van stroom afhankelijk is dient u minstens één extra 
telefoon in huis te hebben die zonder elektriciteit functioneert zodat u kunt 
bellen als de stroom uitvalt.

• Plaats het basisstation niet in de buurt van een tv, magnetronoven, of VCR om 
interferentie te voorkomen.

Behandeling van de batterij
• De batterij niet aan vuur blootstellen, demonteren, beschadigen of 

doorboren. De batterij bevat giftige stoffen die kunnen vrijkomen en letsel 
kunnen veroorzaken.

Belangrijk
Er bestaat explosiegevaar als de batterij vervangen wordt met een verkeerd type 
batterij. Gebruik uitsluitend de batterij die met deze telefoon werd meegeleverd of 
een batterij die door de fabrikant is aanbevolen.

• Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

• Verwijder de batterij als het apparaat langer dan 30 dagen niet 
wordt gebruikt.

• Batterijen nooit in vuur gooien omdat deze kunnen exploderen.

• De oplaadbare batterij voor dit apparaat dient op correcte wijze te worden 
verwerkt en dient mogelijk gerecycled te worden. Het batterijtype is op de 
batterij aangegeven. Neem contact op met het plaatselijke recycling center voor 
informatie over correcte verwijdering.

DEZE INSTRUCTIES BEWAREN
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Reinigen
• Reinig de handset en het basisstation (of de oplader) met een vochtige (niet 

natte) doek of met een antistatisch doekje.

• Nooit huishoudelijke schuurmiddelen gebruiken die het product kunnen 
beschadigen. Gebruik geen droge doek omdat dit statische elektriciteit 
kan veroorzaken.

Milieu
• Het toestel niet blootstellen aan direct zonlicht.

• De handset kan warm worden als de batterijen opgeladen worden of bij 
langdurig gebruik. Dit is normaal. We raden u echter aan de handset niet op 
antieke meubels of gefineerd hout neer te leggen om beschadiging 
te voorkomen.

• Leg de handset niet op een tapijt of andere oppervlakken met lint en stof of 
op plaatsen met beperkte luchtcirculatie.

• Het toestel niet met water in contact laten komen en niet gebruiken in uiterst 
vochtige omgevingen zoals badkamers.

• Het toestel niet blootstellen aan vuur, explosieven of andere 
gevaarlijke condities.

• Er bestaat een kleine kans dat uw telefoon beschadigd kan worden door 
bliksem. Wij raden aan het toestel los te koppelen van het stopcontact 
bij onweer.

Verwijdering van uw product
Aanwijzingen voor verwijdering van het product voor 
thuisgebruikers
Verwijder de batterijen van het toestel en lever het product in 
bij de plaatselijke recycling-instantie. Neem contact op met de 
gemeentelijke instanties of met de verkoper waar u het product 
kocht.

Aanwijzingen voor verwijdering van het product voor zakelijke 
gebruikers
Zakelijke gebruikers dienen contact op te nemen met hun 
leveranciers en informatie in te winnen over de voorwaarden en condities van het 
koopcontract om er zeker van te zijn dat het product niet in het normale afval 
terecht komt.

Garantie voor consumentenproducten en - accessoires
Dank u voor de aankoop van dit Motorola merkproduct vervaardigd onder 
licentie door Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD., AD1 section, The economy 
exploitation area, Meizhou, Guangdong, P.R.China (“MZGW”)

Wat dekt deze garantie?
MZGW garandeert onder voorbehoud van onderstaande uitzonderingen dat dit 
Motorola merkproduct (“Product”), of gecertificeerde accessoire (“Accessoire”) 
dat voor dit product verkocht wordt, geen defecten heeft wat betreft materiaal 
of vakmanschap bij normaal consumentengebruik gedurende de periode 
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Garantie voor consumentenproducten en - accessoires
Dank u voor de aankoop van dit Motorola merkproduct vervaardigd onder 
licentie door Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD., AD1 section, The economy 
exploitation area, Meizhou, Guangdong, P.R.China (“MZGW”)
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Motorola merkproduct (“Product”), of gecertificeerde accessoire (“Accessoire”) 
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hieronder aangegeven. Deze Beperkte Garantie is uw specifieke garantie en is niet 
overdraagbaar.

Wie is gedekt?
Deze garantie dekt alleen de eerste aankoper van het product en is niet 
overdraagbaar.

Wat zal MZGW doen?
MZGW of haar geautoriseerde distributeur zal, naar eigen inzicht en binnen 
een commercieel redelijke periode, Producten of Accessories die voldoen aan 
de garantie voorwaarden zonder kosten vervangen of repareren. Wij kunnen 
eventueel gebruik maken van functioneel gelijkwaardige gereviseerde / gebruikte 
of nieuwe Producten, Accessoires of onderdelen.

Welke andere beperkingen zijn er?
ALLE IMPLICIETE GARANTIES, MET INBEGRIP VAN, MAAR NIET BEPERKT 
TOT, IMPLICIETE GARANTIES VAN VERKOOPBAARHEID EN GESCHIKTHEID 
VOOR ENIG BEPAALD DOEL, IS BEPERKT TOT DE DUUR VAN DEZE BEPERKTE 
GARANTIE, ANDERS IS DE REPARATIE OF VERVANGING WAAR DEZE 
UITDRUKKELIJK BEPERKTE GARANTIE IN VOORZIET HET ENIGE RECHT VAN 
DE CONSUMENT EN WORDT VERSTREKT IN PLAATS VAN ALLE ANDERE 
UITDRUKKELIJKE OF VERONDERSTELDE GARANTIES. IN GEEN GEVAL ZAL 
MOTOROLA OF MZGW AANSPRAKELIJK ZIJN, HETZIJ CONTRACTUEEL 
HETZIJ DOOR ONRECHTMATIGE DAAD (INCLUSIEF NALATIGHEID) VOOR 
SCHADE DIE HOGER IS DAN DE AANSCHAFPRIJS VAN HET PRODUCT OF 
DE ACCESSOIRE, OF VOOR ENIGE INDIRECTE, INCIDENTELE, BIJZONDERE 
OF GEVOLGSCHADE VAN ENIGE SOORT OF VERLIES VAN INKOMSTEN OF 
WINSTEN, VERLIES VAN HANDEL, VERLIES VAN INFORMATIE OF ANDER 
FINANCIEEL VERLIES VOORTVLOEIEND UIT OF VERBAND HOUDEND MET 
HET VERMOGEN OF ONVERMOGEN DEZE PRODUCTEN OF ACCESSOIRES 
TEN VOLLE TE GEBRUIKEN IN ZOVERRE DEZE SCHADES WETTELIJK 
AFGEWEZEN KUNNEN WORDEN.

Sommige rechtsgebieden staan beperking of uitsluiting van incidentele of 
gevolgschade niet toe, of hebben beperkingen op de duur van een impliciete 
garantie, dus de bovenstaande beperkingen en uitsluitingen zijn mogelijk niet op u 
van toepassing. Deze garantie geeft u specifieke wettelijke rechten en u kunt ook 
andere rechten hebben die in verschillende rechthebbende landen verschillend 
kunnen zijn.

Gedekte producten Duur van de dekking

Consumentenproducten Twee (2) jaar vanaf de datum dat het 
originele product werd gekocht door 
de eerste consument die het 
product kocht.

Consumentenaccessoires (batterij, 
voeding en snoeren)

Negentig (90) dagen vanaf de datum 
dat het originele accessoire werd 
gekocht door de eerste consument die 
het product kocht.
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Gedekte producten Duur van de dekking

Consumentenproducten en 
-accessoires die zijn gerepareerd 
of vervangen

Het saldo van de oorspronkelijke 
garantie of negentig (90) dagen vanaf 
de datum retour aan consument, welke 
van de twee het langst is.

Uitsluitingen 
Normale slijtage. Periodiek onderhoud, reparatie en vervanging van onderdelen 
wegens normale slijtage zijn uitgesloten van de dekking.

Batterij. Alleen batterijen waarvan de volledig geladen capaciteit minder is dan 
80% van de nominale capaciteit en batterijen die lekken, zijn gedekt door deze 
beperkte garantie.

Misbruik & Verkeerd gebruik. Defecten of schade die het gevolg zijn van: 
(a) onjuist gebruik, opslag, misbruik of verkeerd gebruik, ongelukken of 
nalatigheid, zoals fysieke schade (scheuren, krassen, enz.) op het oppervlak van 
het product als gevolg van misbruik: (b) contact met vloeistof, water, regen, 
extreme vochtigheid of zware transpiratie, zand, vuil en dergelijke, extreme 
hitte, of voedsel; (c) gebruik van de Producten of Accessoires voor commerciële 
doeleinden of het Product of Accessoires onderwerpen aan abnormaal gebruik 
of omstandigheden: of (d) andere handelingen buiten de schuld van Motorola of 
MZGW. zijn uitgesloten van de dekking.

Gebruik van niet-Motorola merkproducten of -accessories. Defecten of schade 
die voortvloeien uit gebruik van niet-Motorola merkproducten of gecertificeerde 
Producten/Accessoires of andere randapparatuur zijn uitgesloten van dekking.

Niet-geautoriseerde service of wijziging. Defecten of schade als gevolg van 
service, tests, aanpassingen, installatie, onderhoud, wijzigingen of veranderingen 
op enige wijze door iemand anders dan Motorola, MZGW of haar geautoriseerde 
servicecenters, zijn uitgesloten van dekking.

Gewijzigde Producten. Producten of Accessoires met (a) serienummers 
of datumlabels die zijn verwijderd, gewijzigd of onleesbaar gemaakt; (b) 
verbroken zegels of zegels waarmee is geknoeid; (c) printplaten met niet-
overeenstemmende serienummers; of (d) behuizingen of onderdelen die niet 
Motorola-conform of niet van het Motorola-merk zijn, zijn uitgesloten van dekking.

Communicatieservices. Defecten, schade of storingen aan/in de Producten 
of Accessoires vanwege een communicatieservice of -signaal waarop u bent 
geabonneerd of die u gebruikt bij de Producten of Accessoires, zijn uitgesloten 
van dekking.

Hoe krijgt u garantieservice of overige informatie?
Bel voor service of informatie naar: 0800-8877700 (NL) / 0800-23375 (B).

U ontvangt aanwijzingen voor het op eigen kosten versturen van de Producten of 
Accessoires naar een officieel reparatiecentrum van MZGW.

Om service te verkrijgen dient u de volgende gegevens te overleggen: (a) het 
Product of de Accessoire; (b) origineel bewijs van aankoop (nota) met de datum, 
plaats en verkoper van het Product; (c) indien bijgesloten met het product een 
serienummer van het Product; (d) een geschreven uitleg van het probleem met 
het product; en, het Belangrijkste; (e) uw adres en telefoonnummer.
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Technische informatie
Hoeveel telefoons kan ik gebruiken?
Alle telefoonapparatuur heeft en REN (Ringer Equivalence Number), waarmee 
het aantal items wordt berekend dat per telefoonlijn kan worden aangesloten. Uw 
CD4 heeft een REN van 1. In totaal is een REN van 4 toegestaan. Als de totale REN 
van 4 wordt overschreden, krijgt u wellicht geen belsignaal van de telefoon. Bij 
andere telefoontypen is het belsignaal niet gegarandeerd, zelfs niet bij een REN 
van minder dan 4.

Alle overige handsets en laders die u aanmeldt, hebben een REN van 0.

Het product werkt in het frequentiebereik van 1880 tot 1900MHz en het 
zendvermogen RF is 250mW (Max.)

Voedingsadapter - Modelnummer: MN-A002-A080, Fabrikant: MEIC of 
Modelnummer: S004AGV0750030N, Fabrikant: TENPAO of Modelnummer: 
YJS003R-0750300G, Fabrikant: YINGJU of Modelnummer: RD0750300-
43OG-02, Fabrikant: RUIDE.

RE Directive
Deze apparatuur voldoet aan de essentiële eisen van de Radio Equipment 
Directive 2014/53/EU.

Verbinden met een telefooncentrale
Dit product is bedoeld voor gebruik binnen Europa, via het publieke 
telefoonnetwerk.

Flashtijd
U dient wellicht de Flashtijd-functie te gebruiken als u verbonden bent via een 
schakeling. Neem contact op met uw PABX-leverancier voor meer informatie.

EU Declaration of Conformity

We, Meizhou Guowei Electronics Co., Ltd. declare under our sole responsibility that the 
following products: 

Brand name:  Motorola 
Type:   CD4001, CD4002, CD4003, CD4004 
Descriptions:  DECT phone without telephone answering machine (CD400x) and their 

multi-handset versions. 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 
directives of the Council of the European Communities: 

- Radio Equipment Directive (2014/53/EU) 
- Ecodesign Directive (2009/125/EC) 

The products are compliant with the following standards: 

Safety: EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
EMC: EN301489-1 v2.1.1 and EN301489-6 v2.1.1 
RF Spectrum:   EN301406 v2.2.2 
Ecodesign:  EC No 278/2009, 6 April 2009 

For and on behalf of Meizhou Guowei Electronics Co., Ltd. 

Signature:     ______________________
Printed name & Position: Jack Luo –Chief Technical Officer 

Date:    10 FEB 2018 
Place: AD1 section, The economy exploitation area, Meizhou, 

Guangdong, P.R.China
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Pour: CD4001, CD4002, CD4003 et CD4004
Avertissement: Chargez le combiné pendant 16 heures avant de 
l’utiliser.

Motorola CD4 
Téléphone numérique 
sans fil



Bienvenue...
dans le monde de votre nouveau téléphone numérique sans fil 
Motorola CD4!

• Blocage des appels anonymes.

• Blocage de 10 numéros ajoutés à la liste des appels bloqués.1

• Répertoire pour 50 noms et numéros.

• Afficheur rétroéclairé.

• Haut-parleur pour utilisation mains-libres.

• Identification de l’appelant vous permet de savoir qui vous appelle et de voir 
les détails des 20 derniers appels dans le journal des appels.1

• Passez des appels internes, transférez les appels externes et tenez une conférence 
à 3 entre deux correspondants internes et un correspondant externe.

• Rappelez les 10 derniers numéros que vous avez appelés.

• Souscrivez jusqu’à 4 combinés à une seule base..

• Tous les combinés sont conçus sans fil en vue d’un usage dans n’importe quel 
endroit dans la plage de portée.

• La charge intelligente vous permet d’économiser l’électricité.

Besoin d’aide ?

Si vous rencontrez des difficultés pour installer ou utiliser votre CD4, veuillez 
appeler notre service après-vente au 0800-8877700 (NL) / 0800-23375 (B).

Vous pouvez aussi trouver des solutions dans la section « Aide » au dos de ce 
mode d’emploi.

1Pour bénéficier de ces fonctions, vous devez vous abonner au service de 
présentation du numéro ou au service d’appel en attente auprès de votre 
opérateur de réseau. Ces abonnements sont peut-être payants. 

Veuillez noter que cet appareil n’est pas conçu pour effectuer des appels 
d’urgence en cas de coupure de courant. D’autres dispositions devraient être 
prises pour appeler les services d’urgence.
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Veuillez noter que cet appareil n’est pas conçu pour effectuer des appels 
d’urgence en cas de coupure de courant. D’autres dispositions devraient être 
prises pour appeler les services d’urgence.

Ce mode d’emploi vous fournit toutes les informations dont vous 
avez besoin pour profiter au maximum de votre téléphone.

Avant d’effectuer votre premier appel, vous devez configurer 
votre téléphone. Suivez les instructions simples de la section 
« Pour commencer » dans les pages suivantes.

Important
Utilisez uniquement le cordon téléphonique fourni.

Avez-vous tout ??

• Combiné CD4

• Base CD4

• Adaptateur secteur pour la base

• Cordon téléphonique

• Pack de batterie Ni-MH rechargeable

Si vous avez acheté un pack CD4 multiple, vous trouverez aussi les éléments 
supplémentaires suivants :

• Combiné et chargeur CD4

• Adaptateur secteur pour le chargeur

• Pack de batterie Ni-MH rechargeable

Pour un meilleur avenir

Nous mettons tout en œuvre, dans nos processus de design, de recherche, 
d’ingénierie et de gestion de la chaîne logistique, pour réaliser de meilleurs 
produits pour chacun, en nous focalisant sur notre responsabilité sociale et 
environnementale.

• Atteindre et / ou dépasser les exigences réglementaires 
environnementales EMEA.

• Emballage respectueux de l’environnement, contenant au minimum 20% de 
produits recyclés.

• Boîtier du téléphone fabriqué avec au minimum 25% de plastiques recyclés.

• Chargeur à faible consommation d’énergie répondant aux directives de l’UE.

• Mode ÉCO, qui réduit la puissance transmise et la consommation d’énergie : 
voir page <?>.
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1. Pour commencer
Emplacement de la base
Important
Ne mettez pas votre CD4 dans une salle de bains ou autre endroit humide.

Placer la base de votre téléphone CD4 à proximité d’une prise de courant et de 
votre prise téléphonique murale. La prise de courant devra être située près de 
l’appareil et facilement accessible.

Placez la base à au moins 1 mètre de distance de tout autre appareil électrique 
pour éviter les interférences. Votre T1 échange des signaux radio entre le combiné 
et la base. La puissance du signal dépend de l’endroit où se trouve votre base. 
Vous obtiendrez le meilleur signal si vous la placez le plus haut possible.

Portée du combiné
L’appareil a une portée de 300 mètres, à l’extérieur et sans obstacle entre 
le combiné et la base. Tout obstacle entre le combiné et la base peut 
considérablement réduire la portée. Si la base est à l’intérieur et le combiné soit à 
l’intérieur, soit à l’extérieur, la portée sera d’environ 50 mètres. Les murs épais en 
béton ou en pierre peuvent considérablement réduire la portée.

Puissance du signal
L’icône  sur votre combiné indique si vous êtes à portée de la base. Lorsque vous 
êtes hors de portée de la base, l’icône  disparaît. Si vous êtes en communication 
vous entendrez un bip sonore d’avertissement.

Si le combiné est hors de portée de la base, la ligne sera coupée. Rapprochez-
vous de la base. Le combiné se reconnectera automatiquement à la base.

Mise en place
Important
La base doit être branchée en permanence au secteur. Utilisez uniquement 
l’adaptateur secteur et le cordon téléphonique fournis avec le produit.

Installation de la base
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1. Branchez le cordon téléphonique à la prise marquée  sous la base.

2. Branchez le jack de l’adaptateur secteur à la prise marquée  sous la base et 
branchez l’adaptateur à une prise de courant.

Installation et chargement du combiné
1. Retirez le couvercle du logement des piles à l’arrière du combiné en plaçant le 

doigt dans la fente dans le bas du combiné et en soulevant le couvercle pour 
le libérer, puis insérez le pack de batterie Ni-MH 300mAh fourni.  

2. Remettez le couvercle du logement des piles en place.

3. La première fois que vous chargez le pack de batterie pour la première fois, 
placez le combiné sur la base pendant au moins 16 heures sans interruption.

4. Lorsque le combiné est complètement chargé, f s’affiche sans clignoter. 
Branchez l’autre extrémité du cordon téléphonique à la prise téléphonique 
murale, après avoir vérifié que le cordon est bien connecté à la base.

Utilisez un doigt 
pour détacher le 
couvercle et le 
soulever.

Insérez le doigt 
ici.

Abaissez le 
couvercle et 
remettez-le 
en place.

Placez le 
couvercle 
de la 
batterie 
comme 
indiqué.

Pour fermer: Pour ouvrir:

1

2
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Installation du combiné et du chargeur 
(seulement pour les multi-packs)
Si vous avez acheté un multi-pack, vous devrez effectuer cette opération pour 
tous les combinés et chargeurs.

1. Branchez le jack de l’adaptateur secteur à la prise marquée  sous le 
chargeur et branchez l’adaptateur à une prise de courant.  

2. Retirez le couvercle du logement des piles à l’arrière du combiné en plaçant le 
doigt dans la fente dans le bas du combiné et en soulevant le couvercle pour 
le libérer, puis insérez le pack de batterie Ni-MH 300mAh fourni. 

3. Remettez le couvercle du logement des piles en place.

4. La première fois que vous chargez le pack de batterie pour la première fois, 
placez le combiné sur la base pendant au moins 16 heures sans interruption.

5. Lorsque le combiné est complètement chargé, f s’affiche sans clignoter. 
L’afficheur indique l’heure et la date afin d’indiquer que le combiné est 
enregistré sur la base.

Alerte de batterie faible
Si l clignote sur la base et qu’un bip d’avertissement retentit toutes les 2 
minutes pendant un appel, rechargez le combiné avant de l’utiliser à nouveau. 
Pendant la charge, f défile sur l’afficheur.
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Performance des piles
Dans des conditions idéales, des piles complètement chargées devraient fournir 
environ 10 heures en communication ou jusqu’à 200 heures en veille, après une 
simple charge.1

Veuillez noter que des piles neuves n’atteignent pas leur pleine capacité avant 
d’avoir été utilisées normalement pendant plusieurs jours.

La capacité de charge des piles diminue avec le temps, ce qui réduit le temps 
de communication ou de veille du combiné. Finalement, elles devront être 
remplacées.

Après la première charge de votre combiné, les charges suivantes prennent 
environ 6 à 8 heures par jour. Les piles et le combiné peuvent chauffer pendant la 
charge : ceci est normal.

Important
Lorsque des batteries entièrement chargées sont reti-rées puis réinstallées, ou si le 
combiné est éteint puis rallumé, l’icône de batterie sur l’afficheur est ramenée à 1 
barre. La batterie est toujours entièrement chargée et le combiné peut être utilisé 
normalement. Si vous re-chargez le combiné en le replaçant sur l’unité de base, 
il indiquera généralement qu’il est entièrement chargé après 10 minutes (ce délai 
dépend de la capacité de la batterie). Il s’agit d’une situation normale.
1Les durées en communication et en veille indiquées sont approximatives et 
dépendent des fonctions sélectionnées et de l’usage.

Date and time
Si vous êtes abonné à un service d’identification de l’appelant et que la fonction 
Horloge automatique est activée (voir page 27), la date et l’heure seront automa-
tiquement configurées sur tous les combinés au pre-mier appel que vous recevrez. 
Si la fonction Horloge automatique est désactivée, la date et l’heure ne sont pas 
réglées automatiquement. 

Si vous n’êtes pas abonné à ce service, vous pouvez régler manuellement la date 
et l’heure.

1. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Horl./Reveil et appuyez sur M.

2. Le message Date et heure s’affiche : appuyez su M.

3. Entrez la date au format JJ-MM-AA, par exemple 04-08-18 pour le 4 août 2018 
et appuyez sur M.

4. Entrez l’heure au format 24 heures HH:MM, par exemple 14:45 pour 02.45pm 
et appuyez surs M.

5. Appuyez sur e pour revenir au mode veille.

Votre CD4 est maintenant prêt à être utilisé.
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2. À la découverte de votre téléphone

Présentation de votre combiné

A Écouteur
B Afficheur 

Voir page 12 pour la liste des symboles.

C Blocage d’appels 
Appuyez pour accéder au menu de blocage d’appels.

D Menu / OK 
Pour ouvrir le menu principal. 
Pour sélectionner l’option affichée. 
Confirme une option de menu.

E Touche mains-libres 
Pour activer ou désactiver le mode mains-libres pendant un appel.

Important
L’activation du mode mains-libres peut faire soudainement augmenter le 
volume dans l’écouteur. Éloignez l’écouteur de votre oreille.

A

B

D

C

E

F

G
H

J
K
L
M

O
N

P

I
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F Parole / Rappel 
Pour effectuer un appel ou décrocher. 
Pour utiliser les fonctions de rappel (R).  

G Répertoire / Défilement bas / Volume bas 
Ouvre le répertoire. 
Défilement vers le bas dans les listes et menus. 
Réduit le volume de l’écouteur ou du haut-parleur pendant un appel.

H Messagerie vocale 
Maintenez enfoncée pour appeler la messagerie.

I * / Interphone 
Composer « * » (étoile). 
Appuyez longuement pour passer un appel interne.

J Effacer / Silence / Retour 
Pour effacer des caractères pendant la saisie de noms et de numéros.  
Pour couper ou rouvrir le micro pendant un appel. 
Retour au niveau précédent du menu.

K Rappel 
Pour ouvrir la liste des appels émis.

L Liste d’appels / Défilement haut/ Volume haut 
Appuyez sur u pour accéder à la liste d’appels. 
Défilement vers le haut dans les listes et paramètres. 
Augmente le volume de l’écouteur ou du haut-parleur pendant un appel.

M Fin / Sortie / Marche ou arrêt combiné 
Pour raccrocher. 
Dans un menu, pour revenir au mode veille. 
Appuyez longuement pour éteindre le combiné (lorsqu’il est en veille) ou 
l’allumer.

N # / Changer min/maj / Pause 
Composer « # » (dièse). 
Pendant la saisie ou la modification de texte maintenir appuyé pour basculer 
entre les modes Abc, abc ou ABC. 
Pendant la composition ou la saisie d’un numéro, appuyez longuement pour 
insérer une pause (P).

O Verrouillage du clavier / Espace 
En mode veille, appuyez longuement pour verrouiller ou déverrouiller le clavier. 
Appuyez pour insérer un espace dans le caractère ou les chiffres en cours 
d’édition.

P Micro
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Écran du combiné

Icônes de l’écran
 Indique la puissance du signal. 
 Clignote lorsque le combiné n’est pas enregistré sur la base ou si vous n’êtes 
 plus à portée.

 Indique un appel manqué.

 Reste allumé pendant un appel sortant. 
 Clignote pour indiquer un appel entrant ou interne.

 Indique un appel sortant lors de l’affichage de la liste d’appels.1

 Indique un appel sortant lors de l’affichage de la liste d’appels.

 Mode mains libres activé.

 Sonnerie du combiné désactivée.

 Alarme activée.

 Indique les nouveaux messages vocaux reçus.2 
 Éteint lorsqu’il n’y a pas de messages vocaux.

 Heure.

 Date.

pq Indique que vous pouvez faire défiler une liste ou régler le volume pendant 
           un appel.

f  Piles complètement chargées.

H  Piles partiellement chargées.

l  Piles faibles.

E  Clignote lorsque la batterie est pratiquement déchargée.
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u     Indique qu’il y a encore du texte après les informations affichées.
1Pour cette fonction, vous devez vous abonner au service d’identification 
de l’appelant auprès de votre opérateur de réseau. Cet abonnement est 
peut-être payant.

2Cette fonctionnalité dépend de votre opérateur téléphonique. Ce service est 
peut-être payant.

Navigation dans les menus
Opérations de base pour la navigation dans les menus et les options.

1. En mode veille, appuyez sur M. 
Le menu principal s’affiche.

2. Appuyez sur les touches u ou d pour naviguer dans le menu.
3. Appuyez sur M pour sélectionner OK et ouvrir un sous-menu ou valider une 

option. 
Pour revenir au niveau de menu précédent, corriger un caractère ou annuler 
une action, appuyez sur b.

4. Appuyez sur e pour revenir au mode veille.

Remarque
Si vous n’appuyez sur aucune touche du combiné pendant 30 secondes, l’écran se 
remet automatiquement en veille. Il se remet aussi en veille quand vous reposez le 
combiné sur la base ou sur un chargeur.

Présentation de la base

A Touche de recherche de combiné 
En veille mode, appuyez pour faire sonner le(s) combiné(s). 
Maintenez la touche enfoncée pour passer en mode d’enregistrement des 
combinés.

A
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Arborescence des menus

Répertoire

Voir

Ajouter nouv.

Éditer

Supprimer1

Supprimer tout1

Horl./Reveil

Date et heure

Regler Rev.

Personnalis.

Sonneries

Vol. sonnerie 

Sonneries

Bip touches

Bip base

Tonalité batt.

Sonn.Base

Volume Base

Melodie Base

Nom du tél

Langue

Réponse auto.

Reg. Avances

Reg. Avances

Typ liste app.

Filtre entrant

Préfixe auto

Détect.chiffre

Préfixe

Durée flash

Mode numérot.

Horloge auto

Souscrire

Désouscrire

Réinitialiser

1Uniquement disponible si une entrée d’annuaire est déjà mémorisée.
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3. Utilisation du téléphone
3.1 Allumer / éteindre le combiné
1. Maintenez la touche e enfoncée pour éteindre le combiné.

2. Appuyez sur e pour allumer le combiné.

3.2 Appels

3.2.1 Passer un appel

1. Appuyez sur T.

2. Composez le numéro.

3.2.2 Préparation du numéro
1. Composez d’abord le numéro. Si vous vous trompez, appuyez sur b pour 

effacer le dernier chiffre.

2. Appuyez sur T pour appeler.

3.2.3 Terminer un appel

1. Appuyez sur e ou replacez le combiné sur la base ou le chargeur.

Remarque
Si la fonction de fin d’appel automatique est désactivée, vous devez appuyer sur 
e pour terminer l’appel.

3.2.4 Recevoir un appel
Lorsque vous recevez un appel externe, le téléphone sonne et   s’affiche.

1. Appuyez sur T pour répondre à l’appel..

Remarque
Si la fonction de réponse automatique est activée, vous pouvez simplement 
décrocher le combiné pour répondre à un appel.

3.3 Régler le volume de l’écouteur
Pendant un appel, appuyez sur u ou d pour augmenter ou réduire le volume. Cinq 
niveaux de volume sont disponibles.

3.4 Sourdine
Vous pouvez mettre le combiné en sourdine pour parler à quelqu’un à proximité 
sans que votre correspondant vous entende.

1. Durant un appel, appuyez sur b. L’afficheur indique Micro coupé et votre 
correspondant ne peut pas vous entendre.

2. Appuyez à nouveau sur b pour reprendre la conversation.
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3.5 Intercom

3.5.1 Passer un appel interne
Si plusieurs combinés sont enregistrés sur la base, vous pouvez passer des appels 
internes entre deux combinés.  clignote et l’afficheur indique le numéro du 
combiné que vous appelez.

1. Si 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé. L’autre 
combiné sonnera automatiquement.

2. Si plus de 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé et 
utilisez d pour défiler jusqu’au combiné à appeler, puis appuyez sur T.

3.5.2 Recevoir un appel interne
Lorsque vous recevez un appel interne,  clignote et le numéro du combiné qui 
vous appelle s’affiche.

1. Appuyez sur T pour répondre à l’appel.

3.5.3 Transférer un appel
Vous pouvez transférer un appel externe vers un autre combiné enregistré sur la 
base.

Pendant un appel externe :
1. Si 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé. L’autre 

combiné sonnera automatiquement.

2. Si plus de 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé et 
utilisez d pour défiler jusqu’au combiné à appeler, puis appuyez sur M.

3. Lorsque l’autre combiné répond, appuyez sur e pour confirmer le transfert.

Remarque
L’appel externe reprend automatiquement au bout de 1 minute si le combiné ne 
répond pas.

3.5.4 Conférence à trois
Vous pouvez tenir une conférence à trois entre deux combinés internes et un 
correspondant externe.

Durant l’appel avec un correspondant externe :
1. Si 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé. L’autre 

combiné sonnera automatiquement.

2. Si plus de 2 combinés sont enregistrés sur la base, maintenez * enfoncé et 
utilisez d pour défiler jusqu’au combiné à ajouter à l’appel, puis appuyez sur 
M.

3. Lorsque l’autre combiné répond, appuyez sur M pour connecter les trois 
correspondants et commencer la conférence. 

4. Appuyez sur e pour terminer l’appel.
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3.6 Mains libres
Pour parler à votre correspondant sans tenir le combiné et permettre à d’autres 
personnes dans la pièce d’écouter la conversation via le haut-parleur, il suffit 
d’utiliser la fonction mains libres.

3.6.1 Passer un appel mains libres
1. Composez le numéro et appuyez sur h.

2. Appuyez sur e pour terminer l’appel.

3.6.2 Répondre à un appel en mode mains libres
Appuyez sur  h pour répondre à l’appel en mode mains libres.

Remarque
Appuyez sur h pour basculer entre l’écouteur et le haut-parleur.

Pendant un appel mains libres, utilisez u ou d pour régler le volume.

3.7 Rappel
Les 10 derniers numéros composés sont enregistrés dans la liste de rappel.

3.7.1 Consulter ou composer une entrée
1. Appuyez sur r pour ouvrir la liste de rappel.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur T pour appeler l’entrée affichée ou sur e pour repasser en 
mode veille.

3.7.2 Enregistrer un numéro de la liste de rappel dans le répertoire
1. Appuyez sur r pour ouvrir la liste de rappel.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur M. Le message Enreg. numéro s’affiche.

4. Appuyez à nouveau sur M. Le message Entrer nom s’affiche.

5. Saisissez le nom et appuyez sur M. Le numéro s’affiche.

6. Modifiez éventuellement le numéro, puis appuyez sur M pour l’enregistrer.

3.7.3 Supprimer une entrée
1. Appuyez sur r pour ouvrir la liste de rappel.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée. Appuyez sur M.

3. Si l’entrée est enregistrée dans le répertoire, Supprimer s’affiche. Si ce n’est 
pas le cas, utilisez d to Supprimer pour accéder à M. puis appuyez sur @. Le 
message Confirmer ? s’affiche.

4. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour annuler.
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3.7.4 Supprimer toute la liste de rappel
1. Appuyez sur r pour ouvrir la liste de rappel.

2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Supprimer tout.
3. Appuyez à nouveau sur M. Le message Confirmer ? s’affiche.

4. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour annuler.

3.8 Verrouiller/déverrouiller le clavier
Le clavier peut être verrouillé pour éviter toute opération involontaire durant le 
transport du combiné.

Remarque
Lorsque le clavier est verrouillé, vous pouvez toujours répondre aux appels et 
utiliser le combiné normalement durant l’appel. À la fin de l’appel, le clavier est à 
nouveau verrouillé.

1. Maintenez la touche L enfoncée. 
Le message Clavier bloqu s’affiche.

2. Pour déverrouiller le clavier, maintenez à nouveau la touche L enfoncée.

3.9 Localisation des combinés
Vous pouvez prévenir l’utilisateur d’un combiné que vous l’attendez ou localiser un 
combiné disparu.

Il n’est pas possible de répondre aux appels de localisation.

1. Appuyez sur p sur la base. Tous les combinés enregistrés sur la base vont 
sonner.

2. Pour arrêter la sonnerie, appuyez à nouveau sur p sur la base ou sur n’importe 
quelle autre touche du combiné.
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4. Répertoire
Vous pouvez enregistrer jusqu’à 50 noms et numéros dans le répertoire. Les noms 
peuvent comporter un maximum de 16 caractères et les numéros 24 chiffres 

4.1 Enregistrer un nom et un numéro
Lorsque le téléphone est connecté à un standard téléphonique, il est parfois 
nécessaire d’insérer une pause dans les numéros enregistrés, qui donne au 
standard le temps de trouver une ligne extérieure. Une pause est normalement 
placée après le code d’accès du standard (p. ex. 9).

Lors de l’enregistrement d’un numéro, maintenez la touche H enfoncée jusqu’à 
ce que l’afficheur indique P. Vous pouvez alors poursuivre l’enregistrement du 
numéro.

Si vous êtes abonné à un service d’identification de l’appelant et souhaitez afficher 
le nom de l’appelant ainsi que son numéro, enregistrez le numéro complet, avec 
l’indicatif de zone, dans le répertoire.

Vous pouvez enregistrer plusieurs entrées sous le même nom. Cependant, pour 
éviter les doublons inutiles, vous ne pouvez enregistrer qu’une fois le même 
numéro.

1. Appuyez sur M. Le message Répertoire s’affiche.

2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Ajouter nouv..
3. Appuyez sur M. Le message Entrer nom s’affiche.

4. Saisissez le nom et appuyez sur M. Le message Entrer numéro s’affiche.

5. Entrez le numéro puis appuyez sur M pour enregistrer. 

Saisir des noms
Utilisez les lettres du clavier pour entrer un nom. Par exemple, pour taper Tom : 

Appuyez une fois sur 8 pour entrer T.

Appuyez trois fois sur 6 pour entrer o.

Appuyez une fois sur 6 pour entrer m.

Aide à la saisie
Appuyez sur b pour effacer le dernier caractère ou chiffre.

Utilisez u ou d pour parcourir les caractères.

Appuyez sur 0 pour insérer un espace.

4.2 Consulter ou composer une entrée
1. Appuyez sur d.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée. 
OU 
Entrez la première lettre du nom pour effectuer une recherche alphabétique. 
Le premier nom qui commence par cette lettre ou la lettre la plus proche dans 
l’alphabet s’affiche. 
Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur T pour appeler ou sur e pour repasser en veille.
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4.3 Modifier un nom et un numéro
1. Appuyez sur M. Le message Répertoire s’affiche.

2. Appuyez sur M. 

3. Utilisez d pour accéder à Éditer puis appuyez sur M.

4. Utilisez u ou d tpour accéder à l’entrée à modifier, ou utilisez la recherche 
alphabétique, puis appuyez sur M. Le nom existant s’affiche.

5. Appuyez sur b pour supprimer éventuellement le nom. Entrez ensuite le 
nouveau nom puis appuyez sur M. Le numéro existant s’affiche.

6. Appuyez sur b pour supprimer éventuellement le numéro. Entrez ensuite le 
nouveau numéro puis appuyez sur M pour l’enregistrer.

4.4 Supprimer une entrée
1. Appuyez sur M. Le message Répertoire s’affiche.

2. Appuyez sur M. 

3. Utilisez d pour accéder à Supprimer puis appuyez sur M.

4. Utilisez u ou d pour accéder à l’entrée à supprimer, ou utilisez la recherche 
alphabétique, puis appuyez sur M. Le message Confirmer ? s’affiche.

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour annuler.

4.5 Supprimer toutes les entrées
1. Appuyez sur M. Le message Répertoire s’affiche.

2. Appuyez sur M. 

3. Utilisez d pour accéder à Supprimer tout puis appuyez sur M.

4. Le message Confirmer ? s’affiche.

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour annuler.

4.6 Enregistrer un numéro rapide
Vous pouvez mémoriser 2 numéros rapides pour les touches 1 et 2. Si un numéro 
est stocké dans le répertoire, il ne peut pas être enregistré comme numéro rapide.

Le numéro rapide peut comporter jusqu’à 24 chiffres.

1. Appuyez sur M. Le message Répertoire s’affiche.

2. Appuyez sur M. 

3. Utilisez d pour accéder à Éditer puis appuyez sur M.

4. Utilisez u ou d pour sélectionner la Touche 1 ou Touche 2 sous laquelle vous 
voulez enregistrer le numéro, puis appuyez sur M.

5. Entrez le numéro puis appuyez sur M pour l’enregistrer.  

Remarque
Pour modifier un numéro rapide, suivez les 4 premières étapes du point 4.6 
ci-dessus puis supprimez le numéro qui y est mémorisé en appuyant sur b. 
Appuyez sur M pour enregistrer.
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5. Horloge et alarme
Si vous êtes abonné à un service d’identification de l’appelant, la date et l’heure 
seront réglées sur votre combiné à chaque fois que vous recevrez un appel. Vous 
pouvez aussi régler la date et l’heure manuellement.

5.1 Date et heure
1. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Horl./Reveil et appuyez sur M.

2. Le message Date et heure s’affiche : appuyez su M.

3. Entrez la date au format JJ-MM-AA, par exemple 04-08-18 pour le 4 août 2018 
et appuyez sur M.

4. Entrez l’heure au format 24 heures HH:MM, par exemple 14:45 pour 02.45pm 
et appuyez surs M.

5. Appuyez sur e pour revenir au mode veille.

5.2 Réglage de l’alarme
1. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Horl./Reveil.
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Regler Rev. puis appuyez sur M.

3. Utilisezu ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et appuyez sur M.

4. Si vous sélectionnez Activé entrez l’heure en format 24 h (hh:mm), par exemple 
14:45 pour 14h45, puis appuyez sur M pour confirmer.

Remarque
Lorsque l’alarme est activée,  est affiché et l’alarme retentit tous les jours 
jusqu’à ce qu’elle soit désactivée. Lorsque l’alarme se déclenche  clignote et le 
message Reveil est affiché. Appuyez sur n’importe quelle touche pour arrêter la 
sonnerie. 
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6. Configuration du téléphone
6.1 Tonalités du combiné

6.1.1 Volume de sonnerie
Vous pouvez régler le volume de sonnerie et définir différents niveaux de volume. 
Vous pouvez choisir 5 niveaux de volume désactivé.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Le message Sonneries s’affiche.

3. Appuyez sur M. Le message Vol. sonnerie s’affiche.

4. Appuyez sur M puis utilisez u ou d pour sélectionner le volume (1-5 ou Off).

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour revenir au menu précédent.

6.1.2 Tonalités de sonnerie
Vous pouvez définir différentes mélodies de sonnerie pour les appels internes et 
externes. Vous pouvez choisir parmi 10 mélodies de sonnerie.

Faites défiler les mélodies pour entendre un extrait de chacune.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Le message Sonneries s’affiche.

3. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Sonneries.
4. Appuyez sur M puis utilisez u ou d pour sélectionner la mélodie (1-10).

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour revenir au menu précédent.

6.1.3 Activer/désactiver les tonalités des touches 
Lorsque vous appuyez sur une touche du clavier du combiné, un bip retentit. Vous 
pouvez activer ou désactiver ce bip.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Le message Sonneries s’affiche.

3. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Bip touches.
4. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 

appuyez sur M pour confirmer.

6.1.4 Activer/désactiver la tonalité de station d’accueil 
Lorsque vous replacez le combiné sur la base, vous entendrez un double bip. Vous 
pouvez activer ou désactiver ce bip.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Le message Sonneries s’affiche.

3. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Bip base.

4. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 
appuyez sur M pour confirmer.
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6.1.5 Tonalités de batterie
Lorsque les batteries commencent à être déchargées, vous entendrez un bip. 
Vous pouvez activer ou désactiver ce bip.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Le message Sonneries s’affiche.

3. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Tonalité batt..
4. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 

appuyez sur M pour confirmer.

6.2 Tonalités de la base

6.2.1 Volume de sonnerie
Vous pouvez régler le volume de sonnerie de la base et définir différents niveaux 
de volume. Vous pouvez choisir 5 niveaux de volume ou désactivé.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Sonn.Base.

3. Appuyez sur M. Le message Volume Base s’affiche.

4. Appuyez sur M puis utilisez u ou d pour sélectionner le volume (1-5 ou Off).

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour revenir au menu précédent.

6.2.2 Mélodie de sonnerie
Vous pouvez définir différentes mélodies de sonnerie pour les appels internes et 
externes. Vous pouvez choisir parmi 5 mélodies de sonnerie.

Faites défiler les mélodies pour entendre un extrait de chacune.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Sonn.Base.

3. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Melodie Base.

4. Appuyez sur M puis utilisez u ou d pour sélectionner la mélodie (1-5).

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour revenir au menu précédent.

6.3 Nom du combiné
Si vous utilisez plusieurs combinés avec votre base, vous pouvez leur attribuer un 
nom afin de les distinguer. 
Le nom peut comporter jusqu’à 14 caractères.

1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Nom du tél puis appuyez sur M. 

3. Entrez le nouveau nom du combiné puis appuyez sur M pour confirmer.

Pour supprimer le nom actuel, appuyez sur b.
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6.4 Langue
1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Langue puis appuyez sur M. 

3. Utilisez u ou d pour sélectionner la langue désirée et appuyez sur M pour 
confirmer.

6.5 Réponse automatique
1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Réponse auto.. 
3. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 

appuyez sur M pour confirmer.

6.6 Fin d’appel automatique
1. Appuyez sur M puis utilisez d pour accéder à Personnalis..
2. Appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à Raccroch. auto. 

3. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 
appuyez sur M pour confirmer.
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7. Réglages avancés
7.1 Type de liste d’appels
Vous pouvez configurer la liste d’appels afin d’afficher tous les appels ou 
uniquement les appels manqués. Si vous sélectionnez All calls, appuyez sur la 
touche u en mode inactif pour afficher tous les appels. Si vous sélectionnez 
Missed calls, appuyez sur la touche u en mode inactif pour afficher uniquement 
les appels manqués.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Le message Typ liste app. s’affiche ; appuyez sur M .

3. Utilisez u ou d pour sélectionner Tous appels ou Appels manqués puis appuyez 
sur M pour confirmer.

7.2 Blocage d’appels
Vous pouvez configurer le téléphone de façon à ce qu’il ne sonne pas lorsque 
certains numéros vous appellent.

Pour que cette fonctionnalité soit disponible, vous devez vous abonner au 
service d’identification de l’appelant de votre opérateur téléphonique. Des frais 
d’abonnement vous seront peut-être facturés.

Vous pouvez accéder à Filtre entrant d’appels via le menu du combiné comme 
décrit ci-dessous, ou en appuyant sur la touche C spécialisée du combiné puis en 
entrant le code PIN.

7.2.1 Activer/désactiver les appels anonymes
Vous pouvez aussi configurer le téléphone de façon à ce que tout appel indiquant 
Privato, Chiam. Anonima, Non disponib. ou Fuori area ne sonne pas.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Filtre entrant, appuyez sur M.

3. Entrez le code PIN principal (par défaut 0000) et appuyez sur M.

4. Le message Appel anonyme s’affiche.

5. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 
appuyez sur M pour confirmer.

7.2.2 Activer/désactiver le mode Blocage
Vous pouvez configurer le téléphone de façon à ce qu’il ne sonne pas lorsque des 
numéros ajoutés à la liste noire vous appellent. Vous pouvez ajouter 10 numéros à 
la liste noire.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Filtre entrant, appuyez sur M.

3. Entrez le code PIN principal (par défaut 0000) et appuyez sur M.

4. Utilisez d pour accéder à Liste noire puis appuyez sur M.

5. Le message Mode blocage s’affiche.

6. Appuyez sur M, utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et 
appuyez sur M pour confirmer.



26 Réglages avancés

7.2.3 Définir un numéro à bloquer
1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Filtre entrant, appuyez sur M .

3. Entrez le code PIN principal (par défaut 0000) et appuyez sur M.

4. Utilisez d pour accéder à Liste noire puis appuyez sur M.

5. Utilisez d pour accéder à Num blocage puis appuyez sur M.

6. Si nécessaire, utilisez u ou d pour accéder à l’emplacement disponible suivant.

7. Appuyez sur M puis entrez le numéro à bloquer. Appuyez sur M pour 
confirmer.

Remarque
Lorsque vous enregistrez un numéro de téléphone dans la liste noire, vous devez 
stocker le numéro entier, y compris l’indicatif du numéro à bloquer.

Pour modifier/supprimer le numéro de la liste noire, suivez les 5 premières étapes 
du point 7.2.3 ci-dessus, accédez à l’emplacement où le numéro est stocké puis 
appuyez sur M. Appuyez sur b pour supprimer le numéro, puis appuyez sur M 
pour ne pas enregistrer de numéro, ou entrez le nouveau numéro et appuyez sur 
M pour enregistrer.

7.2.4 Modifier le code PIN pour le blocage d’appels
1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Filtre entrant, appuyez sur M .

3. Entrez le code PIN principal (par défaut 0000) et appuyez sur M.

4. Utilisez d pour accéder à Changer PIN. Appuyez sur M.

5. Entrez l’ancien code PIN puis appuyez sur M.

6. Utilisez le clavier pour entrer le nouveau code PIN, puis appuyez sur M.

7. Saisissez à nouveau le nouveau code PIN puis appuyez sur M.

7.3 Préfixe automatique
Vous pouvez configurer le téléphone pour qu’il détecte un préfixe de 
numérotation et le remplacer par un autre numéro. Le préfixe à détecter peut 
comporter jusqu’à 5 chiffres. Il peut être remplacé par un numéro de 10 chiffres.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Préfixe auto, appuyez sur M.

3. Le message Détect.chiffre s’affiche. Appuyez sur M.

4. Entrez le numéro à détecter puis appuyez sur M.

5. Le message Préfixe s’affiche, appuyez sur M.

6. Entrez le numéro par lequel vous voulez qu’il soit remplacé.

7. Appuyez sur M pour confirmer ou sur e pour revenir au mode veille.

7.4 Délai de rappel
En fonction de votre pays et votre opérateur réseau, le délai de rappel sur votre 
téléphone est réglé sur Short. Il est peu probable que vous deviez modifier ce 
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réglage, sauf si vous y êtes invité.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Durée flash puis appuyez sur M.

3. Appuyez sur u ou d pour sélectionner Court, Moyen ou Long puis appuyez sur 
M pour confirmer.

7.5 Mode de numérotation
La numérotation du téléphone se fait par tonalité. Ne modifiez ce réglage que 
si vous êtes connecté à un modèle ancien de standard/PBX qui requiert la 
numérotation par impulsion.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Mode numérot. puis appuyez sur M.

3. Appuyez sur u ou d pour sélectionner Fréq. vocales ou Num. décimale puis 
appuyez sur M pour confirmer.

7.6 Activer/désactiver l’horloge automatique
Si vous êtes abonné à un service d’identification de l’appelant, la date et l’heure 
seront réglées sur tous vos combinés à chaque fois que vous recevrez un appel. 
Cette fonctionnalité peut être activée ou désactivée.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Horloge auto puis appuyez sur M.

3. Utilisez u ou d pour sélectionner Activé ou Désactivé et appuyez sur M pour 
confirmer.

7.7 Enregistrement
Jusqu’à 4 combinés peuvent être enregistrés sur une station de base. Les 
combinés supplémentaires doivent être enregistrés sur la base pour pouvoir être 
utilisés.

• Les instructions ci-dessous s’appliquent spécifiquement à votre combiné. 
Les instructions peuvent varier pour l’enregistrement de combinés d’autres 
fabricants. Le cas échéant, consultez la documentation du combiné 
supplémentaire.

• Le code PIN principal est nécessaire pour enregistrer/désenregistrer des 
combinés. Ce code PIN est 0000.

7.7.1 Enregistrer un combiné

Sur la base :
1. Maintenez la touche p enfoncée sur la base jusqu’à ce que vous entendiez un 

bip. Vous avez 120 secondes pour enregistrer un combiné.

Sur le combiné :
1. Si le combiné n’est pas encore enregistré sur une base, appuyez sur M.

2. Si le combiné est déjà enregistré sur une base, appuyez sur M utilisez d 
pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. Utilisez d pour accéder à 
Souscrire puis appuyez sur M.
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3. Lorsque le message PIN s’affiche, entrez le code PIN de la base puis appuyez 
sur M. Lorsque le combiné est enregistré sur la base, il reçoit un numéro de 
combiné.

7.7.2 Désenregistrer un combiné
Utilisez un combiné pour en désenregistrer un autre. Vous ne pouvez pas 
désenregistrer le combiné que vous êtes en train d’utiliser.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez d pour accéder à Désouscrire puis appuyez sur M.

3. Entrez le code PIN principal à 4 chiffres puis appuyez sur M. 
Le numéro du premier combiné enregistré s’affiche.

4. Utilisez u ou d pour accéder au combiné à supprimer, puis appuyez sur M. 
Le message Désouscrit s’affiche sur le combiné.

7.8 Rétablir les paramètres par défaut
Vous pouvez rétablir les réglages par défaut (d’usine) de votre téléphone.

Tous les combinés enregistrés sur la base seront conservés.

Important
Le rétablissement des réglages par défaut de votre téléphone entraîne la 
suppression de toutes les entrées des listes de rappel et d’appels, mais les 
numéros du répertoire sont conservés. Tous les paramètres du combiné et de la 
base seront également réinitialisés.

1. Appuyez sur M, utilisez d pour accéder à Reg. Avances puis appuyez sur M. 

2. Utilisez u pour accéder à Réinitialiser puis appuyez sur M.

3. Le message Confirmer ? s’affiche. Appuyez sur M.

7.9 Paramètres par défaut 

Nom du combiné HANDSET

Sonnerie 1

Volume sonnerie 3

Volume écouteur 2

Volume mains libres 3

Mode rappel Moyen (270 ms)

Répertoire Inchangé

Liste d'appels Vide

Liste de rappel Vide

Code PIN 0000

Mode de numérotation Tonalité
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8. Identification de l’appelant et liste d’appels
8.1 Identification de l’appelant
Pour pouvoir utiliser la fonctionnalité d’identification de l’appelant, vous devez 
être abonné à ce service chez votre opérateur de réseau. Des frais d’abonnement 
vous seront peut-être facturés.

Si vous êtes abonné à un service d’identification de l’appelant, vous verrez le 
numéro de votre correspondant sur le combiné (s’il n’a pas été masqué) avant de 
répondre à l’appel. L’afficheur peut afficher les 16 derniers chiffres ou caractères 
des numéros de téléphone et des noms.

Si le nom et le numéro de l’appelant sont enregistrés dans le répertoire et qu’une 
correspondance est trouvée, vous verrez aussi le nom de l’appelant sur l’afficheur. 
Pour garantir l’affichage du nom de l’appelant, assurez-vous que vous avez stocké 
le numéro de téléphone complet, y compris son indicatif, dans le répertoire.

Si l’appel vient d’un numéro masqué, le message Privé est affiché. 
Si le numéro n’est pas disponible, le message Indisponible est affiché. 
Si le numéro provient de l’opérateur, le message Opérateur est affiché. 
Si l’appel provient d’un téléphone public, le message Cabine est affiché. 
Si l’appel résulte d’une demande de rappel, le message AutoRappel est affiché.

8.2 Liste d’appels
La liste d’appels enregistre les détails de vos 20 derniers appels entrants, avec le 
numéro de téléphone et la date et l’heure de l’appel.

La liste d’appels vous avertit aussi si vous avez manqué des appels.

Que vous ayez ou non répondu à l’appel, les détails de l’appelant sont stockés 
dans la liste d’appels. La liste est partagée par tous les combinés enregistrés sur 
la base. Lorsque la liste est pleine et qu’un nouvel appel est reçu, l’entrée la plus 
ancienne est automatiquement effacée.

Si vous avez manqué des appels (appels entrants auxquels vous n’avez pas 
répondu), le message X ap. manqué(s) est affiché et  clignote sur tous les 
combinés enregistrés sur la base. Appuyez sur M pour afficher les détails des 
appelants.

1. Appuyez sur u tpour ouvrir la liste d’appels. Si la liste ne contient aucun appel, 
le message Liste vide est affiché.

• Le numéro le plus récent (et le nom s’il est dans le répertoire) s’affiche.

2. Appuyez sur u ou d pour faire défiler la liste.
• Si vous avez répondu à l’appel,  est affiché lorsque vous accédez à 

l’entrée. Si vous n’avez pas répondu à l’appel,  est affiché lorsque vous 
accédez à l’entrée.

• Si le numéro de téléphone comporte plus de 16 chiffres, u est affiché. 
Appuyez sur b pour voir les chiffres restants.

• Appuyez sur M pour accéder aux options permettant d’afficher, stocker 
l’entrée dans le répertoire, supprimer le numéro, supprimer tous les 
numéros ou bloquer le numéro.
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8.2.1 Consulter la liste d’appels
1. Appuyez sur u pour ouvrir la liste d’appels.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur M; le message Voir s’affiche.

4. Appuyez sur M pour voir le nom de l’appelant et la date et l’heure de l’appel. 
Appuyez sur M pour alterner entre le nom et le numéro.

8.2.2 Composer un numéro de la liste d’appels
1. Appuyez sur u pour ouvrir la liste d’appels.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur T pour appeler l’entrée affichée.

8.2.3 Enregistrer un numéro de la liste d’appels dans le répertoire
Si un numéro de téléphone est enregistré dans la liste d’appels, mais qu’il ne se 
trouve pas encore dans le répertoire, vous pouvez enregistrer le nom et le numéro.

1. Appuyez sur u pour ouvrir la liste d’appels.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur M; le message Voir s’affiche.

4. Utilisez d pour accéder à Enreg. numéro puis appuyez sur M. 

5. Le message Entrer nom s’affiche.

6. Saisissez le nom et appuyez sur M. Le numéro s’affiche.

7. Modifiez éventuellement le numéro, puis appuyez sur M. Le numéro est 
enregistré.

8.2.4 Supprimer une entrée
1. Appuyez sur u pour ouvrir la liste d’appels.

2. Utilisez u ou d pour choisir l’entrée souhaitée.

3. Appuyez sur M; le message Voir s’affiche.

4. Utilisez d pour accéder à Supprimer puis appuyez sur M. Le message 
Confirmer ? s’affiche.

5. Appuyez sur M pour confirmer ou sur b pour annuler.

8.2.5 Supprimer toute la liste d’appels
1. Appuyez sur u pour ouvrir la liste d’appels.

2. Appuyez sur M; le message Voir s’affiche.

3. Utilisez d pour accéder à Supprimer tout puis appuyez sur M. Le message 
Confirmer ? s’affiche.
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3. Appuyez sur M; le message Voir s’affiche.

4. Utilisez d pour accéder à Num blocage puis appuyez sur M. Utilisez d pour 
accéder à l’emplacement disponible suivant, puis appuyez sur M. Le numéro 
s’affiche ; appuyez sur M pour confirmer.
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9. Aide
 ne défile pas durant la charge.

• Mauvais contact de batterie – Repositionnez le combiné.
• Contact encrassé – Nettoyez le contact de la batterie avec une lingette 

imprégnée d’alcool.
• Batterie pleine – Pas de besoin de recharger.

Pas de tonalité de numérotation
• Pas de puissance – Vérifiez les connexions. Réinitialiser le téléphone : 

débranchez l’alimentation et rebranchez-la.
• Batterie épuisée – Chargez la batterie pendant au moins 16 heures.
• Vous êtes trop loin de la base – Rapprochez-vous-en.
• Mauvais câble téléphonique – Utilisez le câble téléphonique fourni.
• Adaptateur téléphonique (si nécessaire) non connecté au câble téléphonique – 

Connectez l’adaptateur (si nécessaire) au câble téléphonique.

Mauvaise qualité audio
• La base est trop proche d’autres équipements électriques, de murs en béton 

armé ou de châssis métalliques – Éloignez la base d’au moins 1 mètre de tout 
équipement électrique.

 clignote ou a disparu
• Le combiné n’est pas enregistré sur la base – Enregistrez le combiné sur la 

base.
• Vous êtes trop loin de la base – Rapprochez-vous-en.

Pas de sonnerie
• La sonnerie est désactivée.
• Augmentez le volume.
• Assurez-vous que le mode Blocage d’appels est désactivé.

Le service d’identification de l’appelant ne fonctionne pas
• Vérifiez si vous êtes abonné auprès de votre opérateur.

Une entrée de répertoire ne peut pas être enregistrée
• Le répertoire est plein. Supprimez une entrée pour libérer de la mémoire.

Pas d’affichage
• Essayez de recharger la batterie.
• Essayez de déconnecter et reconnecter l’alimentation de la base.
• Si le témoin LED ne s’allume pas, essayez de déconnecter et reconnecter 

l’alimentation de la base.

Impossible d’enregistrer un autre combiné
• Le nombre maximal de 4 combinés a été atteint.
• L’afficheur indique Recherche. Vous devez désenregistrer un combiné pour 

pouvoir en enregistrer un nouveau.

Interférences sonores à la radio ou la télévision
• La base ou le chargeur en est trop proche. Éloignez-les le plus possible.
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10. Informations générales
Important
Cet appareil n’est pas conçu pour effectuer des appels d’urgence en cas de 
coupure de courant. Vous devez donc prévoir une alternative pour appeler les 
services d’urgence.

Cet appareil est destiné à être utilisé sur des réseaux téléphoniques analogiques 
publics et des standards privés en Europe.

Importantes instructions de sécurité
Lorsque vous utilisez votre téléphone, veillez à prendre ces simples précautions de 
sécurité afin de prévenir tout risque d’incendie, d’électrocution, de blessure ou de 
dégâts matériels:

• Ne bloquez pas les fentes d’aération et les ouvertures du téléphone. Ne placez 
pas le téléphone sur une plaque chauffante ou sur un radiateur. Assurez-vous 
que l’endroit où est placé votre appareil est bien ventilé.

• N’utilisez pas l’appareil lorsque vous êtes mouillé ou dans l’eau.

• N’utilisez pas l’appareil à proximité d’une source d’eau (par exemple près d’une 
baignoire, d’un évier ou d’une piscine).

• Ne placez aucun objet sur le cordon électrique. Placez le cordon électrique de 
manière à ne pas marcher dessus.

• N’insérez jamais d’objets dans les fentes d’aération de l’appareil au risque de 
provoquer un incendie ou une électrocution.

• Débranchez l’appareil de la source de courant électrique avant de le nettoyer. 
N’utilisez pas de produits nettoyants liquides ou en aérosols. Nettoyez 
l’appareil à l’aide d’un linge humide.

• Ne démontez jamais l’appareil. Si votre appareil nécessite un entretien ou une 
réparation, veuillez appeler le service après-vente dont le numéro se trouve 
dans ce mode d’emploi.

• Ne surchargez pas les prises électriques murales et les rallonges.

• Évitez d’utiliser l’appareil pendant un orage. Utilisez un protecteur de 
surtension pour protéger l’appareil.

• N’utilisez pas ce téléphone pour signaler une fuite de gaz, surtout si vous vous 
trouvez à proximité de la conduite de gaz.

Important
Utilisez uniquement l’adaptateur secteur fourni pour prévenir les risques 
d’incendie.

Débranchez immédiatement le téléphone sans fil de la prise 
de courant:
• Si le câble électrique est endommagé ou coupé.

• Si du liquide a été renversé sur l’appareil.

• Si l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’eau. Ne récupérez pas le combiné 
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ou la base avant d’avoir débranché le câble d’alimentation et le cordon 
téléphonique de leurs prises respectives. Récupérez alors l’appareil par les 
câbles débranchés.

• Si l’appareil est tombé ou si le boîtier est endommagé.

• Si le fonctionnement de l’appareil change notablement.

Instructions d’installation
• Lisez et comprenez toutes les instructions et conservez-les pour référence 

future.

• Prenez en compte tous les avertissements et toutes les instructions indiqués 
sur l’appareil.

• N’installez pas l’appareil près d’une baignoire, d’un évier ou d’une douche.

• Utilisez ce téléphone uniquement avec la source de courant indiquée sur 
l’étiquette. Si vous n’êtes pas sûr du type de courant électrique de votre 
domicile, renseignez-vous auprès de votre fournisseur ou de la compagnie 
d’électricité locale. 

• Ne posez pas cet appareil sur un chariot, un support ou une table instables. 
L’appareil pourrait tomber et être sérieusement endommagé.

• Réglez uniquement les commandes décrites dans le mode d’emploi. Un 
mauvais réglage des autres commandes pourrait endommager l’appareil 
et nécessiter d’importantes réparations pour remettre l’appareil en état de 
fonctionner.

• Nettoyez cet appareil avec un linge doux et humide. N’utilisez aucun produit 
chimique ou produit de nettoyage pour nettoyer ce téléphone.

• Utilisez uniquement le câble électrique fourni avec l’appareil. L’utilisation 
d’autres câbles pourrait endommager l’appareil.

• Ce téléphone nécessitant une alimentation secteur pour fonctionner, vous 
devriez avoir chez vous au moins un téléphone pouvant fonctionner sans 
électricité, en cas de coupure de courant.

• Pour éviter de provoquer des interférences sur d’autres appareils, ne placez 
pas la base du téléphone près d’un téléviseur, d’un four à micro-ondes ou d’un 
magnétoscope.

Instructions de sécurité pour les piles
• Ne brûlez pas, ne démontez pas, ne découpez pas et ne percez pas la pile. 

Celle-ci contient des produits toxiques qui pourraient fuir et provoquer des 
blessures.

Important
L’utilisation d’une pile de type incorrect peut entraîner des risques d’explosion. 
Utilisez uniquement le bloc de piles fourni avec votre téléphone ou une pile de 
rechange autorisée, recommandée par le fabricant.

• Tenez le bloc de piles hors de portée des enfants.

• Retirez le bloc de piles si vous n’utilisez pas l’appareil pendant plus d’un mois.

• Ne jetez pas le bloc de piles au feu, car il pourrait exploser.
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• Les blocs de piles rechargeables qui alimentent cet appareil doivent être 
éliminés correctement et il est peut- être obligatoire de les recycler. Ceci est 
indiqué sur l’étiquette. Adressez-vous à votre centre local de recyclage pour 
connaître les méthodes d’élimination appropriées.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS
Nettoyage
• Nettoyez le combiné et la base (ou le chargeur) avec un chiffon humide ou un 

linge antistatique.

• N’utilisez jamais de produits de nettoyage domestiques: ceci pourrait abîmer 
l’appareil. N’utilisez jamais un chiffon sec, ceci pourrait provoquer une 
décharge d’électricité statique.

Environnement
• N’exposez jamais le produit directement au soleil.

• Le combiné peut chauffer pendant la charge des piles ou après une longue 
utilisation. Ceci est normal. Néanmoins, nous vous recommandons de ne pas 
poser l’appareil sur un meuble ancien ou vernis.

• Ne posez pas votre appareil sur un tapis ou autre matériau pouvant relâcher 
des fibres, et assurez-vous que l’air circule librement sur toutes ses faces.

• N’immergez pas votre produit et ne l’utilisez pas dans des endroits humides 
tels que salles de bains.

• N’exposez pas votre produit au feu, aux substances explosives ou à tout autre 
environnement dangereux.

• Votre téléphone peut éventuellement être endommagé par la foudre. Nous 
vous recommandons de débrancher l’alimentation électrique et le cordon 
téléphonique pendant un orage.

Instructions relatives à l’élimination des produits usagés
Instructions relatives à l’élimination des produits usagés pour les 
usagers domestiques
Lorsque vous n’avez plus besoin de votre produit, enlevez les piles 
et recyclez-les, ainsi que le produit lui-même, conformément à 
la règlementation locale. Pour plus d’informations, contactez les 
autorités locales ou votre détaillant.

Instructions relatives à l’élimination des produits usagés pour les 
usagers non domestiques
Les commerces et industries doivent contacter leurs fournisseurs 
et vérifier les termes et conditions de leur contrat d’achat afin 
de s’assurer que ce produit n’est pas mélangé à d’autres déchets 
industriels.

Garantie pour les produits grand public et les accessoires
Merci d’avoir acheté ce produit de marque Motorola fabriqué sous licence par 
Meizhou Guo Wei Electronics Co. LTD., AD1 section, The economy exploitation 
area, Meizhou, Guangdong, P.R.China. (“MZGW”)
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Que couvre cette garantie?
Sous réserve des exclusions indiquées ci-dessous, la société MZGW garantit 
que ce produit (“produit”) de marque Motorola ou cet accessoire certifié 
(“accessoire”) vendu pour être utilisé avec ce produit, fabriqués par Suncorp, est 
exempt de défauts de matériaux et de fabrication, sous réserve d’une utilisation 
normale pendant la période indiquée ci-dessous. La présente garantie limitée est 
votre unique garantie et n’est pas transférable.

Qui bénéficie de cette garantie?
Seul l’acheteur initial du Produit peut bénéficier de cette garantie, qui n’est pas 
transférable.

Que fera MZGW?
MZGW ou son distributeur agréé, réparera ou remplacera gratuitement tout 
produit ou accessoire qui ne serait pas conforme à la présente garantie limitée, 
à sa discrétion et pendant une période commercialement raisonnable. Nous 
pourrons utiliser des produits ou accessoires remis à neuf, d’occasion ou neufs 
dont les fonctionnalités sont équivalentes.

Quelles sont les autres limites?
TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS, SANS LIMITATION, LES GARANTIES 
IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION À UN USAGE 
PARTICULIER, SERA LIMITÉE À LA DURÉE DE LA PRÉSENTE GARANTIE, 
SINON LA RÉPARATION OU LE REMPLACEMENT COUVERTS PAR CETTE 
GARANTIE LIMITÉE EXPLICITE CONSTITUERONT LE RECOURS EXCLUSIF 
DU CONSOMMATEUR ET SERONT FOURNIS EN LIEU ET PLACE DE TOUTES 
LES AUTRES GARANTIES, EXPLICITES OU IMPLICITES. EN AUCUN CAS 
MOTOROLA OU MZGW NE POURRONT ÊTRE TENUS RESPONSABLES, SOIT 
PAR CONTRAT OU PRÉJUDICE (Y COMPRIS NÉGLIGENCE) DE DOMMAGES OU 
COMPENSATIONS EXCÉDANT LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT OU ACCESSOIRE, 
NI DE DÉGÂTS D’AUCUNE SORTE, INDIRECTS, FORTUITS, PARTICULIERS OU 
IMMATÉRIELS, NI DE PERTE DE REVENUS, DE BÉNÉFICES, D’ACTIVITÉS, DE 
DONNÉES OU DE TOUTE AUTRE PERTE FINANCIÈRE RÉSULTANT, OU EN 
RAPPORT AVEC, L’APTITUDE OU L’INAPTITUDE À UTILISER LES PRODUITS 
OU ACCESSOIRES DANS LA MESURE OÙ DE TELLES RÉCLAMATIONS 
POURRAIENT ÊTRE DÉCLINÉES PAR LA LOI.

Certaines juridictions n’autorisant pas l’exclusion ou la limitation des dommages 
fortuits ou consécutifs, ou la limitation de la durée d’une garantie implicite, les 
limitations ou exclusions susmentionnées peuvent ne pas vous concerner. La 
présente garantie vous accorde des droits légaux spécifiques et vous pouvez 
aussi avoir d’autres droits différents d’une juridiction à une autre.

Produits garantis Durée de garantie

Produits grand public Deux (2) ans à compter de la date 
d’achat du produit par l’acheteur initial.

Accessoires (batteries, 
adaptateur(s) secteur et câbles)

Quatre-vingt-dix (90) jours à compter 
de la date d’achat des accessoires par 
l’acheteur initial.
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Produits garantis Durée de garantie

Produits ou accessoires réparés ou 
remplacés

La durée la plus longue entre la période 
restante de la garantie originale et 
quatre-vingt-dix (90) jours à compter 
de la date de retour du produit au 
consommateur.

Exclusions 
Usure normale. L’entretien périodique, la réparation et le remplacement des 
pièces en raison de l’usure normale sont exclus de la présente garantie.

Batteries. Seules les batteries dont la pleine capacité est inférieure à 80% de leur 
capacité nominale et les piles qui fuient sont couvertes par cette garantie limitée.

Emploi abusif et mauvaise utilisation. Tout défaut ou dégât résultant : (a) 
l’utilisation, la mise en œuvre et le stockage inappropriés, la mauvaise utilisation 
ou l’emploi abusif, les accidents ou la négligence tels que dégâts matériels 
(fissures, rayures, etc.) à la surface du produit résultant d’une mauvaise 
manipulation, (b) d’un contact avec des liquides, de l’eau, la pluie, une humidité 
élevée, une forte transpiration, le sable ou autres saletés, une température 
excessive ou la nourriture ; (c) de la soumission des produits ou accessoires à 
une utilisation ou à des conditions anormales, ou (d) d’autres actes ou omissions 
ne pouvant être imputés ni à Motorola ni à MZGW ne sont pas couverts par la 
présente garantie.

Utilisation de Produits ou d’Accessoires d’autres marques que Motorola. 
Les défauts ou dégâts résultant de l’utilisation de Produits, Accessoires ou 
périphériques d’autres marques que Motorola ou non approuvés par Motorola, ne 
sont pas couverts par cette garantie.

Entretien ou modifications non autorisés. Les défauts ou dégâts résultant de 
réparations, essais, réglages, installation, entretien, transformation ou modification, 
effectués par des tiers autres que Motorola, MZGW ou leurs centres de service 
après-vente agréés ne sont pas couverts par cette garantie.

Produits détériorés. Les Produits ou Accessoires dont (a) les étiquettes portant le 
numéro de série ou la date ont été retirées, modifiées ou effacées, (b) les bandes 
de garantie totalement ou partiellement rompues, (c) les numéros de série non 
correspondants et (d) les boîtiers ou pièces non

conformes ou de marques autres que Motorola ne sont pas couverts par cette 
garantie.

Services de communications. Les défauts, dégâts ou pannes des Produits ou 
Accessoires, provoqués par tout service ou signal auquel vous êtes abonné(e), ou 
que vous utilisez avec les Produits ou Accessoires ne sont pas couverts par cette 
garantie.

Comment exercer la garantie ou obtenir d’autres renseignements?
Pour toute assistance, veuillez appeler le: 0800-8877700 (NL) / 0800-23375 (B).

Vous recevrez des instructions pour l’expédition, à vos frais, des produits ou 
accessoires à un dépositaire de MZGW.
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Il est de la responsabilité de l’acheteur de contacter le service après-vente ou 
le distributeur agréé le plus proche et de faire parvenir, à ses propres risques, le 
produit concerné au dit service après-vente agréé.

Service après-vente agréé
Pour faire réparer votre produit, vous devrez fournir : (a) le produit ou l’accessoire 
; (b) la facture originale portant la date et le lieu de l’achat et le nom du 
fournisseur ; (c) si une carte de garantie se trouvait dans l’emballage, cette carte 
de garantie remplie portant le numéro de série du produit ; (d) une description 
écrite du problème et, le plus important, (e) votre adresse et votre numéro de 
téléphone.

Informations techniques
Combien de téléphones puis-je avoir?
Tous les équipements téléphoniques disposent d’un Loading factor qui sert à 
calculer le nombre d’équipements pouvant être connectés à une seule ligne 
téléphonique. Le Loading factor de votre CD4 est 25; le Loading factor maximum 
autorisé est 125. Si le 125 est dépassé, il se peut que les téléphones ne sonnent 
pas. Même si le Loading factor est inférieur à 125, la sonnerie de différents types 
de téléphones n’est pas assurée.

Tout combiné et chargeur supplémentaire que vous souscrivez doit avoir un 
Loading factor de 0.

Le produit fonctionne dans la gamme de fréquences de 1880 à 1900MHz, et la 
puissance de transmission RF est de 250 MW (Max.)

Adaptateur secteur - Reference; MN-A002-A080, Fabricant: MEIC ou Reference; 
S004AGV0750030N, Fabricant: TENPAO ou Reference; YJS003R-0750300G, 
Fabricant: YINGJU ou Reference; RD0750300-43OG-02, Fabricant: RUIDE.

RE Directive
L’équipement répond aux exigences essentielles de la directive 2014/53/UE 
concernant les équipements radioélectriques.

Ce produit est conçu pour être connecté au réseau téléphonique public et aux 
standards compatibles en Europe.

Durée flash
Vous devrez peut-être utiliser cette fonction si vous êtes relié à un standard. 
Renseignez-vous auprès du fournisseur de votre PABX.
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EU Declaration of Conformity

We, Meizhou Guowei Electronics Co., Ltd. declare under our sole responsibility that the 
following products: 

Brand name:  Motorola 
Type:   CD4001, CD4002, CD4003, CD4004 
Descriptions:  DECT phone without telephone answering machine (CD400x) and their 

multi-handset versions. 

to which this declaration related is in conformity with the essential requirements of the following 
directives of the Council of the European Communities: 

- Radio Equipment Directive (2014/53/EU) 
- Ecodesign Directive (2009/125/EC) 

The products are compliant with the following standards: 

Safety: EN60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 
EMC: EN301489-1 v2.1.1 and EN301489-6 v2.1.1 
RF Spectrum:   EN301406 v2.2.2 
Ecodesign:  EC No 278/2009, 6 April 2009 

For and on behalf of Meizhou Guowei Electronics Co., Ltd. 

Signature:     ______________________
Printed name & Position: Jack Luo –Chief Technical Officer 

Date:    10 FEB 2018 
Place: AD1 section, The economy exploitation area, Meizhou, 

Guangdong, P.R.China
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